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INTRODUCTION
by James Kari
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I am pleased to introduce Albert Wassillie's Junior Dictionary
in Dena'ina Athabaskan. This is the first conversational dictionary
of the Dena'ina language of Cook Inlet. This is a rich sample of
Dena'ina with many common words of all word classes (nouns, verbs,
particles, locatives, postpositions). The entries in this diction-

ary are alphabetized in English. Variations of a single word and

related concepts are numbered within an entry. Example sentences
are given for most words. These example sentences are interesting

and are an important contribution to the Dena'ina 1language.
Dena'ina verbs are very complex and the example sentences represent
only a small sample of the possible variations of a concept.

All Dena'ina words cited here are in Wassillie's Nondalton
dialect. The Inland dialect of Dena'ina is spoken in Nondalton and
The three other Dena'ina dialects are Lake Iliamna,
Knik, Eklutna,

Polly Creek,

Lime Village.
and Talkeetna), and
and Seldovia). The

Upper Inlet
Inlet
Dena'ina dialect differences are outlined

(Tyonek, Susitna,

Outer (Kenai, Kustatan,

in the introduction to
the Dena'ina Noun Dictionary, 1977, Alaska Native Language Center,
The Dena'ina alphabet is listed below in a sound chart which

is followed by key word examples.

THE DINA'INMA ALPHABET

Consonants
Tip of Blade of .
tongue- tongue- Tongue-—
alveolar alveolar rocf of Voice
, Lips ridge ridge mouth box
Stops
mid back
Plain b d d1 4dz 3 g gg !
Aspirated t tl ts ch k q
Glottalized t' t£1' ts! ch' k! q'



Fricatives

Voiceless
Voiced
Nasals
Glides

Vowels
Full
Reduced

at
lamba
ch chul
ch' ch'da
d Dena'ina
.dl dlin'a

dz ve'udza

e einen

g gini

gg dgagga

gh ghini

h uh

hh hhuk

i ni

] jan

k ken

k! k'etnu
luts'egh
tik'a

m dem

£ 5 <

s
1 z
n
1 u
e
trap
lantern

Chinook wind
blanket
Tanaina people
mouse

his hip

land

this one
brown bear
that one
fern root
hurry up
island

day

flat

" river, creek

" ring

dog
fly

sh
zh

nuti
geshqga
g'in
sel.
shel
ten
t'ash
hetl
tl'iz
tsayan
ts'ah
ush
vach
sax
yuyan
suy
sez
k'ghazha

chin'an

gh

salt

rich man
fish eggs
footwear
steam

ice
charcoal
sled

rope
cliff
sinew thread
snowshoe
seagull
wart

sky

sand

belt

egg

thank you.

Note that the sound v used in Inland and Iliamna is b in Upper

Inlet and Kenai and was w in the extinct Seldovia dialect. There

are some cases of b in loan words in the Inland dialect.



DICTIONARY




A

above dehch'en

I walked above him.
Vegh dehch’en luhenshyu.

2. above the river, up from the
river yuneq

absorb

It didn't absorb water.
Ench'u vegh tu'itik.

ache
it aches egedu

I have a tooth ache.
Shghi egedu nlan.

across

across from geghk'uch'en

I live across from it.
Qeghk'uch'en shughu yeshdu
da.

across from him
veghk'uch'en

adze k'gitavyi

I hewed it with an adze.
K'gitayi el ch'anzelgey.

afraid
he's afraid nilget

He's afraid of horses.
Guni nilget.

after tl'uyeh

Go after him.
Vetl'uyeh tivyux.

again q'ukig'u

He told me again.
Q'ukiq'u shet dghini.

2., Do it again.
Kitsa'i.

ahead

I came ahead of him.
Vetsah g'u iy neshyu.

air

get fresh air datninlch'ix

Go outdoors and get fresh
air.

Uch'en tinilggux ha
datninlchVix.

airfield nunuk'enjeh

He went to the airfield.
Nunuk'enjeh tazyu.

airplane

nunujehi

There are lots of airplanes.
Nunujelti dnaghelt'a.

2. airplane nudnulzexi

Alaska Range Dzelken

We flew over the Alaska
Range.
Dzetken jench'tnulen,

alders geng'evya

They burn alder under fish.
Qeng'eya vava t'uh
geydetq'uhi.




2. red alder g'esh

They use red alder bark to
tan skins.
Q'esh k'eyes giyatulaxi.

3. inner red alder bark
g'eshtuna

alive (animal) genexi

whatever is alive yada
genexi gilan

all

all, everybody t'anch'q'u

They all left.
T'anch'g'u htaznu.

2. all *uq'u

almost g'ushla

I almost went with him.
Q'ushla veix tayeshyu.

always lach'g'u

He always tells me.
Lach'g'u sheini.

among

I.walked among them.
Qeveteh Yuhenshyu.

ancestors cheyatda'ina

We had ancestors.
Nacheyatda'ina gighila.

and ch'u

Jim and I worked.
Shi ch'u Jim et ch'ghudnu.

anchor yagagh

I threw the anchor.
Yagagh tudghelen.

animals (water) wvinti_ggagga

The polar bear is a water
animal.

Denlggeyi ggagga vinini
at vegilan.

2. wild animals
yi'uh nughel 'eshi

There are lots of wild
animals.

¥i'uh nughei'eshi
dnaghelt'a.

ant naghazht'in

Ants can work.
Naghazht'in ghednu.

anvil veg'nuk'detsedi

I like a big anvil.
Dghilkughi veg'nuk'detsedi
sheX yaghell.

apple

dried apples k'jeghatda

I cooked dried apples.
K'jeghatda yeshlach.




apron yit'ugh nuch'ulk'et'i

Put on an apron.
Yit'ugh nuch'ulk'et'i
nuntggash.

arctic char wvat

Arctic char is similar to
dolly vardin.

Vat ghin gak'elay g'u
g'ent'a.

argue

He likes to argue.
Ch'delchihi vet yagheli.

arrow

blunt arrow tl'es

Blunt arrows were used for
grouse and other small game.
‘Tl'es etdyin nuttu
giyghudghitt'ah.

ashamed

My youngest brother is
ashamed.
Shkela eyu nlan.

ashes k'elaja

There are stove ashes.
Velida laja shi.

ask k'idiiget

He went to the store to ask.
Lahgagh tazyu ha k'ideiget.

aspen

quaking aspen t'eghes
Even in calm weather the
aspen shakes.

Dazghatl' ghu k'i t'eghes
ghin dechezh,

aspirin k'tsi egedu hudulya

Give me a headache medicine,
K'tsi egedu hudulya
snghunani®ux,

Athabaskan {(other than
Dena‘'ina) Gheltsana
aunt (father's sister} wvach'a

I walk over to my aunt.
Vach'alach' tuhenshyu.

awl
awl for drilling holes in

snowshoe frame nitsexi

Do you have this awl?
Nitsexi negh gilandu?

axe dugquli

It's a shafp axe.
Duguli daghityani.

2. axe, stone axe vel
k'eltsali



B

baby <ch'g'aynigen gguya

2. her baby degguya

She likes her baby.
Degguya vel yvagheli.

bag mishuk

2. paper bag galeg mishuk

3. canvas bag tuyes mishuk

4. skin bag duneyeé

A skin bag is there.
Duneyes ttun.

ball angga

I watch them play ball.
Angga e chil'ulna
denghel'an.

bail

he bails (water) dahtenit

Bail some more.
Kisht'a dahtinniz.

he bailed dahtighinel

bait
trap bait alchen
bake

I'm baking next'as

I am baking bread.
Kliva nett'as.

I will bake it.
Tenghett'as.

baker k'entt'esen

bakers k'entt'esna

bald

baldheaded tsilget’

My grandpa 1s baldheaded.
Shchada tsitget'en nlan.

bank
under the bank vest'ugh

The salmon swam under the
bank.

Lig'a ghini vest'ugh
ht'ighilagh. '

bannocks libushgi

Bannocks are fried in
grease.
Libushgi tlegh at nazt'a.

2. baﬁnoks, unleavened bread
nalch'etl'i

baptize
he ié'baptized tanat'un

He 1s baptized for me.
Shu tanat'un.

barber hunuk'enzehen



I will go to the barber.
Hunuk'enzehench'
Yuhtgheshyuz.

gants'ixa

He's walking around
barefooted.
Qants'ixa nugheyul.

barefooted

bark

inner bark of spruce
k'lutuna

The inner bark of spruce was
used as a bandaid.
K'lutuna da'idghalchet.

2. outer tree bark k'lut'ich'a

I will bring cottonwood
bark.

Eseni k'lut'ich'a
nutidighelyal.

3. bark roofing material
vel gistg'eyi

They used birchbark for
roofing.

Nichit vel gistg'evi
geyghil'ih,

bark
it barks vitsa

The dog is barking.
Lik'a yitsa.

vuchgi

I will buy a barrel of
gasoline.

barrel

Ts'etg'i gas vuchgi
itigheshgat.

basin das

Wash your face in a basin.
Das at nank'ildah.

basket

birchbark basket ghelch'ehi

bat hetjech

Bats fly at night,.
Heljech tetsteh nunujeh,

bathroom chung'a

The bathroom is over there,
Chung'a ghu di.

bay c¢h'atani'u

be eshlan

I am a chief.
Duyun eshlan.

2. T was gheshla

3. you are inlan

Are you cold?
Ezhi inlan du?

4, it is gilan

This winter it's cold.
Hey gu ezhi gilan.

tgheshlazl
I'l]l be a little fellow.
Yin shla g'u tgheshlal yit.
6. were, was ghila

There were only two caribou.
Vejex ghin nutiha sht'a
ghila. '

5. I'1ll be

beach tuvugh

They are playing on the
beach.

Tuvugh chigel'ul.

beads naghelch'i
Becapee™’, O ©
, O, O g
o )
o



He sewed beads on my
slippers.

Sestla g'eduk'naz'un
naghelch'i.

dentalium beads k'ing'ena

In Indian dance, dentalium
was high priced.

Dena'ina hnuduk, k'ing'ena
dnighikugh.

beak k'duzhizha

All beaks are different

shapes.
K'duzhizha nitk'uch'

ghedghun.

bear

2.

bear that's out in winter
hey dugheyutli

In the winter when the bear
is flcoded out, he has to
leave his den.

Ggagga heyteh vel telvixi
ghini huyux, hey dugheyuii

gezelnih.
black bear

yeghdishla

Black bears like berries.
Yeghdishla giga vel yagheli.

black bear climbs to cobserve
his hole, rub his hands on
k'dena, k'denez

I found a tree that a black
bear rubbed its paws on.
K'denez ghenshyu.

ag agga

brown bear

I killed one bear.
Ts'etq'i ggagga chida'elyuq.

brown bear (nickname)

ghenuzi

5.

6.

beautiful

beaver

polar bear nuti'at hggagga

bear mating season
ghalzdliyi

Bears mating season is
dangerous.

Ghalzdli ggagga veghejashla
gilan.

mother bear with cubs
veyush gilani

I saw a mother bear with

cubs.
Veyush gilani nghel'an.

bear droppings

tagha

There are bear droppings.
Ggagga tagha gilan.

dghishin

This is pretty too.
Yi gin k'i dghishin.

chu

This winter I'11l trap
beaver.
Hey gu chu egh k'tgheshlut.

Chulan

beaver castor chulan

Beaver
lures.

castor make good trap

ghin k'itkedi vel

zdluch' yaghell.



3. beaver dam chu ela

There is a beaver dam across
the creek.

Chu eta nunik'et' k'etnu
ghu.

4. beaver feed pile chu
tak'nitkit

The beaver already made its
feed pile.

Q'udida chu ghini
tak'nitkit.

5. beaver feet chu qa

A beaver foot looks like a
pig foot,

Chu ga ghin sidinga ga g'u
g'ent'a.

6. eaten beaver food chudyi
There is a lots of eaten

beaver food.
Chudyi ch'adnat'ech',

7. beaver lodge chu gan

I found five beaver lodges.
Ch'gilu chu gan i'esh'un.

8. beaver runway
ch'atanit'u

chu

There are two beaver
runways.
Nutih chu ch'atanit'u.

9. beaver skin chu yes
Beaver skins went up in

price.
Chu yes dnazkeh.

beaver tail

10. chu ka

Beaver tail with beans is
good.

Beans ghini chu ka
vetu'it'uts' ghu yagheli.

11. beaver teeth chu ghi

They used beaver teeth for
small drills.
Chu ghi degh'i tuts'i

geyul'ih.

12.

large beaver chuka'a

I killed a large beaver,.
Chuka'a chida'elyugqg.

13.

medium beaver

k'gidya

I caught a medium beaver.
K'gidya shegh k'ighetneq.

14.

small beaver, kit k'nuy'a
I caught another small

beaver.
K'nuy'a chinuda'etyuqg.

bec

ause

because, the reason why

ghuda

Because of that, I write.
Dach' ghuda k'eshchik.

become

it became gizdlan
it became cold, 1t got cold

ezhi gizdlan

bed

he became rich geshga zdlan

dazdli

-

There is a water bed.
Minini dazdli k'i gilan.




2.

my bed sht'uh

Fix my bed.

They're picking berries.
Giga gineya.

Sht'uh nigini'ux. 2. blueberries gigagheli
beer biva B%ueberr@es make_fine jam,
beetle tahchu'i fégig?ell yagheli k'enkash

There are water and ground 3. highbush blueberries

beetles.
Minini tahchu'i ch'u einen

tahchu'™i gilan.

gigantsa

Highbush blue berries are

g

bigger than blueberries.
Gigantsa gigagheli yich'a
dennatkugh.

before

before our time nanutset

4. bunchberries ch'entg'ena

below (towards river) yutsit

I will go down below towards
the river,

Yutsit tsentidigheshyul.

5. crowberries gigazhna
Crowberries make good ice
cream.

Gigazhna yagheli nivagi
lchix.

belt

sez

6. highbush cranberries
Ttsunttsa

This berry makes fine syrup.
Yi gini giga yagheli vadaga
lchix.

lowbush cranberry heygiga,
k'inghildi

This belt is too wide. 7.
Gini sez k'idiki dnaghittal.

We store cranberries for
winter. :
Heygiga nich'dent'ux.

beluga gquyeshi

We saw some beluga.
Quyeshi ch'enghit'an.

8. norhtern red currant

bend nuk'gighastken jeghdenghultl'ila

Northern red currant makes a
good jam.

Jeghdenghultl'ila yagheli
k'enkash lchix.

There is a bend in the
river.
K'etnu nuk'gighastken.

berries giga

9. salmon berries k'enqutl'

Salmon berries taste good.

ép K'enqutl' naghelgen.
4 be b -
g salmon berries
1UF“§N;§§;%i2i: ﬂi%% b k'enqutl' kegh
A
/g /, . 10 )



10. green, unripe berries
k'enli

The berries haven't ripened.
K'enli en'ugha k'enishjik.

11. watermelon berries
ticheg'a giga

This'is a red berry.
Licheg'a giga ghin
dennasdel.

between g'aghdeg

I walked between two trees.
Nutiha ch'vala g'aghdeq

gheshyu.

between us

nag'aghdeqg

bidarga baydalgi

big dghitkugh

My, it's a big one.
Vatdivi dghizkugh.

big cheh

A big plane landed.
Nunujehi cheh nugheltlet.

binoculars vihnil'ihi

I use binoculars when I go
hunting,

Shtun'eshyuh ghu vihnil'ihi
ghudelt'ah.

birch g'eytsayi

I will build a birch sleigh.
Q'eytsayi hetl tgheichiil.

2. birchbark nichiz

I pick birchbark for
baskets.
Nichit t'ghe}'an hagi nultu.

3. birch fungus, birch punk
elch'ix

Birch fungus is burned to
ashes.,

(it is used to mix with
tobacco}

Etch'ix dudledi.

birds ch'ggaggashla

The birds have come back.
Ch'ggaggashla nu'it'egq.

2. rusty blackbird <ch'getch'ah

Blackbirds came from the
south.
Ch'getch'ah nu'it'egq.

3. common red poll gelujan

The redpoll is a little
winter bird.
Gelujan hey hggaggashla

gguya.

4. fly catcher dehvava
{other birds are alphabet-
ized by their common names)

bite

you bite k'aghindghash

Go ahead and bite.
Ugha k'aghindghash.

he bit it k'aghidghach

black dashtl'ech!

The raven is black.
Chulyin dashtl'ech'.




blacksmith nuk'detseden

He's a blacksmith.
Nuk'detseden qut'an,

bladder k'elis

I remove the bladder from
the beaver.

Chu ghini k'elis
vech'anshlu.

blanket ch'da
blood kadattin

There's only blood.
Kadattin yan gilan.

Blood is dripping out.
Kadatrtin ch'adulget.

2. black fish blood (next to
backbone) kuhlashga

Clean the black blood out.
Kuhlashga veku ch'anizah.

blow
blow on it diiyil

Keep blowing on it.
Kisht'a dilyik.

2. He's blowing his nose.
¥in k'i nik'tuchix.

You blow your nose.
Nik'tunchix.

blue

dark blue chatl'ech'

The sky is blue.
Yug' chatl'ech' hgilt'an.

2. blue, light blue dasgedi
gilt'an
boat wvargas

12

3.

5l

I have a new boat.
Q'udidi vargas shegh gilan.

boat floorboard
adazdli

vargas

moose skin boat

niggiday

This crude boat is wide.
Niggiday dghittal.

boat ribs vakag'geytghalyi

I set the boat ribs in.
Vakaqg'geytghalyi vagheshlu.

boat floor cross pieces
vanuynidaz'iy

boil

2,

bolt

bone

it's boiling (water)
dnalghech

boiled water dnalgheji

Pour boiling water on it.
Dnalgheji vetunitl'it.

~ shurup

I will buy sleigh bolts from
Anchorage.

Anchorage gu hetl shurup'a
itigheshgat.

k'iztin

Throw those bones in the

lake.
K'iztin ghin ven at tunnii.




book

books

vel gik'telnexi

I will go to the bookstore.
Vel gik'telnixi itgat
tgheshyut.

born

it was born to her
veqgizdlan

She has given birth to a
little baby.
Vegguyashla vegizdlan. .

bottle vidulga

I gathered some pretty
bottles. _
Vidulga dendashini ts'iz
nidanshlu.

bottom (of body of water)
tatl'ah o
It sunk to the bottom.
Tatl'ah gadalen.

bow

bow and arrow ts'itten
It's my bow and arrow.
Shi sts'ittena shi.

2. crossbow wvadak'eldexi

I have a crossbow,
Vadak'eldexi shegh gilan.

bow

you bow hnitsik'niyil

Because you came in a
church, bow.

Silgu duninyu ghuda
hnitsik'niyil.

2. bow your head
hnitsik'nitsix

3. bow of boat

yus

Sit out in the bow.
Yus ghusht'a vanitsut.

bowl k'ta'a aligga

Buy some paper bowls.
Galeg k'ta'a aligga ingat.

vanuk'nilvuxi
daghitkughi

2. mixing bowl
big mixing bowl
vanuk'nilvuxi

box vyashjk

paper box galeg yashik

2. box tsaigi

boy kil

13



I have a young boy. The one working with me

Kit shegh gilan. broke his arm.
Shet ghednu'en vegguna
2. boys kitga kTidghetl'.
braid 2. it broke in half

vek'idghetl'

you braid it k'eniltl'il

It broke in the middle.

Braid some rope for towline. Tayang' sht'a vek'idghetl'.
Lik'aga tsitehi nuttu

k'eniltl'il. 3. it's broken up hududghetl'
I'11 braid it. break-up ten tela

K'etengheltl'il.

It is early break-up.

brass, bronze titugiz'in Ughasht'a ten tela.

They used to shape brass by breast

pounding. )

Titugiz'in nugeydghitsat. (bird) breast bone k'eyalga
brant chulyin viy'a He gave me a bird breast

bone,

The brant has white stripes K'eyatga shghuniltkit.,

on its cheeks.

Chulyin viy'a ventl'uggezh 2. breast meat k'eyaitsen

ch'analggey.

chicken breast meat gulutsa

bread kliva yattsen
I baked bread. breath k'yich'

Kliva nazett'a.

You're still breathing!
(Dena'ina greeting)
R / Nyich' gilan!

4 bridge (foot) nudalyi

2. bread pan vak'ent'esi

There is a glass bread pan.
Sdigela vak'ent'esi gizdlan.

break I crossed the foot bridge.
Nudalyi gqug' nunshyu.

it broke k'idghetl'

14



briefcase

zamga

I put my papers in the
briefcase.

Shgalegga zamga yigheldatl',

brisket k'yits'ena

I brought back-a brisket.
K'yits'ena nunsht'un.

broom vet gichezhi

The broom is worn out.
Vel gichezhi g'ahdastuk'.

brown ach gilt'ani

buckbrush, dwarf birch elyes

Buckbrush is thick limbed.
Etyes daghelt'en.

bucket (water) wvinini yagh'a

I like tin water buckets.
Dayin vinini yagh'a
shel yaghell.

pufflehead sukna tsighat

This duck is named by its
head.

Yi gini jija vetsi ghuda
ve'izhi gilan.

bug ggih

leaf bugs k't'un ggih

15

bull with family ghenazi

We saw a bull with family.
Ghenati ch'ghi'an.

bullhead gelt'emich'a

Bullheads have big heads.
Qett'emich'a vetsi
dennatkugh.

bullroarer (Indian yoyo)
vik'iyuxi

I will make an Indian yoyo.
Vik'iyuxi tghe}chitl.

bundle

one bundle of forty fish
ts'elqg'i hal

I put up a hundred bundles.
Dghasdlin hat dzazelghan,

burl chik'denighash

I brought back a burl.
Chik'dentghash nunansht'un.

burn

it is burning dazg'en
bush cinquefoil, tundra rose
quchukda

Bush cinquefoil is good
medicine.
Quchukda yvagheli hudulyi.

butter masla

Butter is to spread on
bread. :
Masla kliva vel niltleghi,

butterfly gatch'ema

Butterflies are all
different colors.

Qaich'ema nitk'uch’' t'ent'a.




button

vigutsi
e=)

I lost a button.
Vigutsi shch'adalen.

buy

5.

buy it for me - shu ingat

Go buy that for me.
Ugha yi ghini shu ingat.

buying ch'k'igadi

He likes buying things.
Ch'k'igadi vel yagheli'.

don't buy it

ch'k'igada

Don't buy any more.
Q'u ch'k'igada.

Quitfbuying it?

Ch'k'egadi dichit!

he will buy it for himself

itidutgat

He will buy himself a new
jacket. IR .
Q'udidi wvushlat itidutgat.

I will buy it for myself.

Itidigheshtgat.

buzz

buzzing dnelts'ez

A1l the bees are buzzing.
Ch'anjidi t'anch'q'u
dnelts'ez. :
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by

you buzz denilts'ez

it started buzzing

dnalts'ez

I started the motor and it
started buzzing.
Mashina ghin hch'anlyu,

ch'q'u dnalts'ez.

by me shzhex

He sat right by me.
Shzhex gu sht'a nastsut.




o

C

I built a cache.
Dehi duyesh'un.

cache dehi

2. cache

dghaznigi

3. cache posts dehi gakenyes

The cache post is rotten.
Dehi gakenyes ghini

dghilget.

4. platform in front of cache
chug'uvugh '

5. underground log cache
chuten

I made
cache.
Chuten

an underground log

gizhelchin.

calendar

vilt

Today is the tenth.
Jangu hluzhun nik'dutsey.

2. calender, stick calendar
k'nidetsexi

calf moose k'dechiga

There are two calf moose.
Nutiha k'dechiga.

calm

it's calm dazghatl"
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It's calm on the lake.
Ven at dazghatl'.

call

I'1l call him.
Itigheshzhil.

2. they'll call you ngituzhiz
Wait because they will call
your name.

Husht'a ngituzhil ghuda.

camera vig'ch'ak'elyaxi

I have a small camera.
Dnaghitchek'i vig'ch'-
ak'elyaxl shegh gilan.

camp
they camp nithdetix

They camp two nights.
Nutih k'i nithdetix.

2. campsite yiig'a
I stayed three nights in my

campsite.
Yitg'a tut nitdanshtun.

can, drum vanga
I put ten cans in the box.

Hluzhun wvanga yashik
adghitdatlT.

2, can gelushga



3. tin

There are lots of tin cans

can denlggetl'i

thrown away.
Denlggetl'i dnaghelt a'i

yach' dedah.

can opener

vel dakaqg'

ch'ak'denlyaxi

Buy some can openers.
dakag' ch'ak' denlyaxl

Vel

ingat.

candy

I1

gemfidi

ike candy.

Gemfidi shel yagheli.

cane

tets'!

Where is my cane.
Shtets'a ghinihdi.

canoe

vang'ashli

I came down river in a
canoe.
Vang'ashli at

RKkadghi'eshnik.

2. dug

I will make a dugout canoe.

out canoe

vada'ilgeyi

vada'ilgeyi tghetchil.,

canvas

tuyes
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Make a sail out of canvas
and go sailing.

Tuyes qiichi ha
kXTanintch'ey.

2. tent fly, canvas roofing
vel gishdveshi

canyon denyiqg'

It fell into the canyon.
Denyiq' hg'adulen.

cards -galdi -

They're playing cards.
Galdi et chigel'ul.

caribou vejex

The caribou has big horns.
Vejex veda dentkugh,

2. bull caribow dugilin
I will go after a bull
caribou.
Vejex dugilin igqu tgheshyul.

3. yearling bull caribou
nulida

He just killed a yearling
bull.

Nulida gguya sht'a
chidatyugqg.

4. young bull caribou veda



I saw a young bull caribou. caterpillar sggqudiday
Veda gilani vejex nghel'an.

5. cow caribou vejexshla

Cow caribou has good meat in
the winter.

Heyteh vejexshla huljih. A caterpillar has many legs,

Sggudiday vegakena
dnaghelt'a.

carry

. . o 1
he carries it {hat, ball, ave tsa'un

ring) yu'ul : . .
he carries It (egg, a song, iasgayed overnlghtl1n the

a word) yedu'ul 3 ' .
he carries it (animate _ Tsa'un ht'uh nitdanshtun.
object) utrtal

he carries it (flashlight, c;w

torch) yedutt'ui P .

he carries it (boat, sled) ~1t's cawing delggagh
yuti?t

The raven is cawing.

he carries it (stick, cup, Chulyin delggagh.

chair) yedutiz
he carries 1t (cup of water)

ceiling yeht'ugh

gugui

e carries it (blanket, The ceiling is high.
blece og paper) .XEEEEE Yeht'ugh dnuk'idaghiset.
he carries it (piece of

meat, fish) utrkel celery

he carries pl. objects Y

{hats, cups of water, itc.) wild celery ggis

ulat
Ee carries pl. objects

(snowshoes, sticks) yedulail
he carries it (rope, snare)

In the spring we go pick
wild celery.
Litl'enteh ggis iqu

yenulal : :
. he carriES pl- Objects nUCh Udl}:- . |
(rocks) yetnulal 2. wild celery roots gqiskena

® cartilage k'gija Wild celery roots are used

t gushga as cold medicine.
@ - Ggiskena ges hudulya.

A cat has sharp claws.
Gushga veluggena dendalyan.

center

center of the wall opposite

catch the door ventudegq
I'1l catch it. Sit in the center of -the
Shi itighelyel. wall.

Ventudeqg ghusht'a nitsut.

I caught it.
Zelyel.
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cent

10.

11.

12.

five cents chulan
ten cents k'g’eza

fifteen cents
k'iltinch'

k'g'eza

twenty cents ts'elqg'i dingi

twenty-five cents
k'iltinch'

chulan

thirty cents tug'l k'q'eza

It costs .thirty cents.
Tug'i k'g'eza hqugh denikuh.

thirty-five cents
k'g'eza chulan

tug'i

It cost thirty-five cents.
Tug'i k'g'eza chulan hqugh

denikuh.

forty cents nutiha dingi

It cost forty cents.
Nutiha dingi hgugh denikuh.

forty-five cents
dingi chulan

nutiha

It cost forty-five cents.
Nutiha dingi chulan hgugh

denikuh.

fifty cents vasbaldina

I have fifty cents, I will
buy gum.
Vasbaldina shegh gilan, jah

itigheshgat.

sixty cents tug'i dingi

It cost sixty cents.
Tuq'i dingi hqugh denikuh.

seventy cents tug'i dingi

k'g'eza
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It cost seventy cents.
Tug'i dingi k'qg'eza hgugh
denikuh.

13. seventy-five cents

dingi tug'i chulan

tug'i

chap

it's chapped gutch'ish

His lips are chapped.
Veduvunu qutch'ish.

charcoal t'ash

Long ago they used
this to write with.
Q'et'g'u t'ash

et k'ehghichix.

charge
it charged talzet

The bear charged him.
Ggagga veX talzet.

chase
he's chasing me nushnuyeX

My brother is chasing me.
Ala nushnuyel.

2. he chased me luhshnaniyit

cheek
my chee?s shentl'u

I have big cheeks.
Shentl'u cheh gilan.

his cheeks ventl'u

Chekok (on Lake Iliamna} means
"ochre paint creek" Chixkaq'

chew
he chews k'e'ul

2. he chewed it k'dghi'utl'




3. you chew it n'ul
Chew your food well.
Qighishin ngada n'ul.

=W

chickadee ch'ggagga

Chickadee is singing.
ch'ggagga t'etni.

chicken gulutsa

I like fried chicken.
Gulutsa zt'a'i shel vaqgheli.

chief duyun

The chief made a speech.
Duyun k'ghudghini.

2, second chief duyuqg
The second chief helped the

chief,
Duyug ghun duyun nunituh,

child, baby <ch'g'aynigen

children ch'q'ayna

He has lots of kids.
Ch'g’ayna vegh dnaghelt'a.

Chilikadrotna River
Tsilak'idghudnu

chop

he chopped it down taiqutl'
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He chopped down a spruce
tree.
ch'vala el taiqutl'.

he is chopping

yetsal

He is still chopping.
Ts'ig'u yetsal.

3. Today I'm chopping it up.
Jan gu huk'dettsat.

church silgqu
This Saturday I will go to
church.

Q'udi nli gilan da silgu
tgheshyut.

cigarette davak

He smoked a cigarette,
Davak yiduch'agheltel.

clams tiq"adi

I like raw clams.
T'ahi tig'adi shei yagheli.

giz'in

Clams make fine chowder.
Qiz'in yagheli k'ta‘'a lchix.

2. razor clams

Dena'ina clans
nitghelchitna

Dena'ina

l. a clan (translation

uncertain) nuhgzhi



2. "pPeople from down below"
clan kuguht'an
3. fishtail clan k'kalayi,

k'kali

People of the paint clan
chixlaht'an

the point clan
yusdighulchina

raven clan ggahyi

I am of the raven clan.
Shidi ggahyi eshlan.

7. sky clan nulchina

8. true people clan, back of
bay clan g'atl'anht'an

9. people from the water clan
tulchina

clap

you c¢lap your hands
nitludilen

He's clapping his hands
because I danced.
Nitludelen nigheshyuk gu.

2. he clapped nitludulnen

claws k'elujexa

brown bear claws
lujexa

ggagga

2. eagle claws
lujexa

ndatika'a

3. bird claws k'gajuga

clay tahgegh'a

This clay has many uses.
Tahgegh'a ginaghelt'ach' vel

ghuhdutt'al,
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clear

Now it's starting to clear
after the storm.
Q'udiki htashch'ul.

It will get clear.
Htutch'el. '

2.

cliff tsayan

We climbed among the cliffs.
Tsayanteh huch'ezdatl'.

¢limb hutgheshyul

I will climb this mountain.
Dghili gini veq'

hutgheshyul.

2. he climbed huzyu

He climbed the mountain.
Dghiliqg' huzyu.

close daghitggech’

I came close to it.
Daghitggech vegh ninlggux.
-*

close {the door) Qank'ninlqat

Close the door, 1it's too
cold.

Ezhi qu gank'nintgat.

close your eyes ninlch'it
Close your eyes and don't
look at me. _

Ninlch'i* ha shch'nit'ana.

I have my eyes closed.
Nazhelch'etl'. :




I can't close my eyes.
Ench'u nizhelch'ez.

I had my eye closed.
Nighelch'itl'.

clothes itl'

I will gather clothes.

Itl' ts'it nitgheshlal.

2. my fishing clothes va tiq'a
ch'el'ihi

3. my hunting clothes wva

shtun'eshyuhi

cloudy yug' gishtchuq'

Today is a cloudy day.
Jan gu yug' gishtchuqg'.

2. it's cioudy yug' hdnalt'em

club (fish) tsik'nigheli

Take a fish club along.
Tsik'nigheli dadiitggat.

2. war club k'duhel

There was no gun so they
used a club.
Izin gighishin ghuda k'duhet

ghuhdghiit'ah.

3. he clubbed it vyiit'eh
he clubbed him (in the head)
yenatt'eh

coal wvashda

There is coal at my village.
Shgayeh vashda gilan,

2. hot ccals tsidyan
There's still hot coals.

Ts'igq'u tsidyan gilan.

coat dghak, degh'a

a warm coat degh'a nalgeni

lined coat vikut'guni

A lined coat is warm.
Vikut'quni degh'a nalgen.

skin coat k'eyes degh'a

A foxskin coat is pretty.
Q'anelcha k'eyes degh'a
denshin.

coffee guxi

GO brew some coffee.
Guxi tudila.

cold ezhi

I am cold.
Ezhi eshlan.

2. cold, flu

ges

I got a cold. .
Qes chiluqg.
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colored people, Negros
Nditl'ech'na

There are lots of colored
people.

Nditl'ech'na gut'ana
dnaghelt'a.

come

3.

comet

come on, go ahead ugha

Go ahead and start walking.
Ugha hch'aniyux.

they came together
nitgitdatl'

They all came together.
T'anch'gq'u nitgitdatl’'.

he hasn't come back up

hunusdyuk

He hasn't come up vyet.
En'ugha hunusdyuk.

he hasn't come back

nu'isdyuk

He hasn't come back yet.

En'ugha nu'isdyuk.

sem chuna

B comet fell from the sky.
Sem chuna ye'un hch'adalen,

cook

he cooks k'elach

My mother is cooking.
Shuntda k'i k'elach.

she cooked k'ezhdlach

he cooked it vyednashdlach

He cooked the fish heads.
Lig'a tsi ghini
yednashdlach.
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he starts to cook it
yetazhdlach
he's cooking it

4.

yelach
a cook k'eleshen

That fellow is a good cook.
Yinghun yagheli k'eleshen.

cooks (two or more)
k'elachna

There are three cooks.
Tuna k'elachna gilan.

cookbook veghu k'edlaji galeg

Let's use the cookbook.
Veghu k'edlaji galeg
ghuch'dutt'ani.

cooked food

eshdlaji

2. cooked meat k'tsen eshdlaji

cookiegs branigi

The cookies taste good.
Branigi dnaghelgen.

2. cookies, cake dnaghelgeni
kliva

copper chuchuna

corking, chinking vel
ndghalchini

I will store a certain
moss for chinking.

Nan vel hdghalchini
nitidigheshtik.

corking iron vel k'dghelchiyi

A corking iron is made out
of iron.
Vel k'dghelchiyi dayin nlan.

cottonwood eseni

The cottonwood grows tall.
Eseni dendainaz.




corner tikeng'atl'a crab tig'achihi

Sit in the corner. A crab has lots of legs.
Tikeng'atl'a ghu nitsut. . Tig'achihi vegakena
dnaghelt'a.

2. cottonwood buds k'elujaq'a

He gathered cottonwood buds
for medicine.

Hudulyi nultu k'elujaq'a
t'ghii'an.

cough

he is coughing delges

cradle (baby) ts'utl’®

I will peel birchbark
for a baby cradle.
Ts'utl' nuttu
deghk"edghigheshtiz.

crane (sandhill) ndat

The cranes are flying

around.
Ndat nunudel.

crawl

he is crawling gighuchel

count

he counts up to ten
hluzhun hqugh k'izhi

He counted the fish,
L.ig'a et gitalnik.

coveralls nilghughetgin

I will wear coveralls.
Nitghughetgin ghudghelt'al.

COoW guluva

A cow gives milk.
Guluva vemulugu'a gilan.

Look, he's crawling.
Nin}'an gighuchekZ.
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crazy

he's crazy ch'gizhnesh

My dog is crazy.
Shlik'a ch'gizhnesh,

creek (little) k'etnu gguya

I camped at the little
creek.
K'etnu gguya nitdanshtun. .

crop (ptarmigan) k'gelg'altan

Ptarmigan and grouse have a
Crop.

Q'ach'ema, etdyin
vegetqg'attan gilan.

cross gris

They made a cross for him.
Gris geyu daizchin. -

crossbill (white winged)
k'enchix duggets'a

crowbar vel gak'dildeli

A crowbar is gooed to pull
spikes out with,

Vel gak'dildeii guzdi cheh
vel gadilyach' yaghell.

crunchy
it's crunchy -denlgich
It's crunchy when I chew

on it.
K'esh'u ch'u denlgich.

crush

you crush it nen hudiitgax

cry
a4

00
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you are crying nchegh

Are you crying too?
Nen k'i nchegh dit?

2. they (two) are crying
gechegh

They are crying together.
Ts'itq'u gechegh.

3. They (two) cried.
Hghichagh.

cup chashga

Cups are made in different
shapes.

Chashga nitk'uch' dudghun.

2. cup and saucer k'adaztin

He gave me a cup and saucer.
K'adaztin shghudanilu.

cupboard shgap

The cups are in the
cupboard.

Chashga ghin shgap dazdlu.

current nditen

Too strong a current is no
good for a fish trap.
K'idiki niten taz'in ghegh
qil. -

2. against current tin'e

I will go against the
current so I will use a
pole.

Tin'e tghigheshnex
dzastets' ghutdgheit'at.




curtain (window) vyulg'a deluhi D

dad, daddy dada

I will go with daddy.
Dada et tgheshyul.

dance k'enduxi

I bought a pretty window
curtain.

Yulg'a deluhi denshini
igheshgat.

cut

Cut some salmon.
Lig'a nt'us.

he cut it vyeghit'uts'

Long ago they used to Indian
dance.

Htsast'a k'enduxi
t'ehghit'1ih.
2. you dance k'iljesh
3. he danced k'uljich

dark

it is dark nughilghatl'

2. 1t is getting dark nulghel

It gets dark in fall time.
Nageliteh nutghel.
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dangerous veghejashla

Because that guy is mean,
he's dangerous.

Yin ghun k'ch'nat'a ghuda
veghejashla gilan.

dawn

it dawned huyghiXgun

It dawned on me.
Shet huyghitgun.

day Jjan

It's a long day.
Jan daghilnaz.

2. today Jangu
3., a days travel gech'’ yit

daztun

It's one day's travel from
here.

Gu gech'a ts'il gech' yi?
daztun,.

dead (animal or fish)
chidyuggi

I found a dead caribou.
chidyuggi vejex i'ettan.

deadfall trap ai

I will set a deadfall this
fall.

AY nitghesh'ul nagelida.

delicious dnaghelgen

‘Big berries are delicious.
Giga cheh gini dnaghelgen.

den k'un

There's a den here.
K'un iygu gilan.

diapers k'jela
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I bought pampers.
K'jeta igheshqgat.

2. diapers k'tl'ughuyig'
zdliyi

diarrhea vig' nuhdghilzex

He's alright but has
diarrhia.

Yagheli hgq'u viq'
nuhdghilzex.

different nitk'uch'

different kinds of mittens
nitk'uch' t'ent'ayi gech'

2. different kind ighil'i
That's a different kind.
Yik'i ighil'i shi.

died
it died chidyug
My dog died.

Shlik'a chidyug.

2. a person is dead veqisil
3., he died gil zdlan
dig

you dig hnihdinsix

Dig right here.
Iygu sht'a hnihdinsix.




dip net

dipper (bird)

dishrag

nch'quyi

I used a dip net.
Nch'gquyi ghudghelt'a.

tatsilgit'a

The dipper jumped into the
water.
Tatsilgit'a tunultlet.

big dipper nag'ech'
nigahdghuqgesi

They used the big dipper for
a compass.

Nag'ech' nigahdghugesi
geyeghu nughedii.

little dipper nindlayi
The little dipper has a
story.

Nindlayi k'i vesukdu'a

gilan.

water dipper

vel
tak'ilggedi

Use the water dipper.
Vet tak'ilggedi ghudiit'a.

vel nuk'delyehi

Wash the dishrag.
Vet nuk'delyehi tununla.

dive

do

it dove in the water
ta'iltlet

When it saw me, it dove in
the water.

Shghi'an ch'u ta'iltlet.

he will do tutr'iz

What 1is he going to do?
Yada g'u tur'ir?

do it this way, follow the
command dach' nt'an

dog

Listen and follow the
command.

Qadak'dinex ha dach' nt'an.

I'm doing it t'esht'an

This is what I'm doing.
Dach'di t'esht'an.

you're doing t'eni'an

What are you doing?
Yada g'u t'ent'an?

I did it that way.

Dach' t'ghesht'an.
he did it t'ghit'an

What did he do?
Yada qg'u t'ghit'an?

tik'a
dogs 1tik'aga

I have nine dogs.
Lg'ich'idi rik'aga shegh

gi1lan.

dog chain Iik'a tl'ila

Buy a dog chain.
Lik'a tl'ila ingat.

female dog 1tich'a

I have one female dog.
Ts'exq'i rich'a shlik'a
gilan., °*

male dog tinest'a

I have eight male dogs.
F.tagil'i tinest'aqga shegh

gilan.

dog hair tighu

They can weave dog hair.
Eighu k'i getl'ix.

dog pack tik'a ghala




dolil

dollar (one)

2.

3.

4.

5.

7°

dolly varden

Fill the dog pack.
Lik'a ghala ghin vigila.

little puppy

tik'a gguya

I will raise five little
puppies.

Ch'gilu tik'aga

gguya tengheilvah.

hnina

A little doll is laying
here.
Hnina gguya gu %ttan.

ch'qiiuq'

one dollar and fifty cents
ch'qilug' wvasbaldina

two dollars hluzhung' dingi

three dollars hluzhung'
ch'gilug'di dingi

four dollars ts'iighetna

dingi

six dollars tut hluzhung'

one hundred dollars
dghasdlin

gak'elay
Dolly varden have yellow

meat.
Qak'elay vetsen itsiq.

ch'gilu
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done

I'm done (finished working)
q'aghanshdnu

door dakag'di

2

I made a door.
Dakag'di dnazheichin.

double, both sides nitqg'a

double bladed axe

nitqg'a
venan duguli

down chench'

I went down hill.
chench' ch'i'eshyu.

2. down toward the river
yutsit

3. down-river vyut'e, yudut

I will go down-river.
Yut'e tgheshyuil.

dream Jatsinestsey

I dreamt last night.
Tets gu gatsinestsey.

dress dahmak

2. calico dress sitsa dahmak

3. they dressed nuhugestl'in

It's cold,
dressed-up.
Ezhi gilan ghuda
nuhugestl'in,

so they




Get dressed!
Nuhustl'in!

He is dressed.
Nuhustl'in.

driftwood tuk'edlay

I will gather driftwood.
Tuk'edlay ts'il
nitidigheshlat.

drill, awl degh'i tuts'i

2. Indian drill
degh'i tuts'i

Dena'ina

3. drill vet k'eldedzi

There's lots of drills in
the store.
Vel k'eldedzi dnaghelt'a

lahgagh.

drink

I drink k'eshtnun

Today I'm drinking.
Jan gu k'eshtnun,

I'll drink.
K'tgheshtnun.

drip tudelgit

It dripped from the ceiling.

Yeht'ugh gegh tudilgit.

drive (sled)

he'll drive (sled)
tuhk'tuighel

Don't let him drive.
Luhk'tutghudilay.

He drove the sled.
Luhk'niighet.

he is driving the sled
around nuk'utghel

He's driving dogs.
L.ik'aga et nuk'uighel.

He started to drive.
K'tatghet.

drum elgheli

Indians use a smooth board
for a drum.

Dena'ina ditali elgheli
ghuhdghitt'ah.

dry

ducks, water fowl

it's dried out nghalch'ich'

it's too dried out
nghalch'ich'

k'1d1k1

it's dry zhch'ich'

The wood is dry.
Chik'a dnghalggen.

yi'uh

nunudeti




I will get water fowls.
Yi'uh nunudeli igutghel'il.

dull ch'daghilyan

a dull axe
ch'daghityan

duguli

dumb

he's dumb ch'ginaghilnik

dust dit

Sweep the dust together.
Dit ts'ii nidinzah.
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eagle (bald eagle) ndatika'a

2. golden eagle yudi
earn
he earns it yelchi

Did you earn money?
Dingi zhitchin du?

ears Jjegha

Rabbits have long ears.
Hvaya jegha deninaz.

earthquake ngizgan
Today there was an
earthquake.

Jangu ngizgan.

eat

k'elgat

He has to eat first.
Tsa yin k'1i k'elgat.

he ate k'ulget'

you eat k'ilgat

You eat too.
Nen k'i k'ilgat.




we will eat ch'k'tulgat enough shitnilt'a

We will eat at five o'clock. Ok, that's enough.
Ch'giluh nuk'elghel da Q'u shitnilt'a.
ch'k'tulgat.
2, he ate it up suydnulen ermine, weasel kughulzhena,
kughuljena
He ate the apple up.
Giga cheh ghini suydnulen. Ermine is bigger than least
weasle.
3. eat berries k'genldail Kughulzhena kina yich'a
dentkugh.

They're all eating berries.
T'anch'gq'u k'genldat. Eskimos (Yup'ik) Dutna

they ate berries
k'ehnuldatl'

echo

there is an echo gazaniltun

I shouted and there was an
echo.

Gheshzhel ch'g'u gazaniitun.

eddy q'enudadlen

I fished in an eddy.
Q'enudadlen igshak
t'ghez'an.

I have lots of Yup'ik

edge hvuna friends.
- Dutna shida'ina dnaghelt'a.

I walked right on the edge.

Hvuna sht'a nitdeqg neshyu. evening hetch'
it's edge k'evunu I will go fishing this
evening.
egg k'ghazha Heich' da shagela iqu
_ ) tghel'1t}.
I like fried eggs. -
K'ghazha dazt'a'i shet excite
yagheli. '

he's excited vel k'ugidzet

2. eggshell k'ghazts'ena

He got excited quickly.
Throw the eggshell away. Ughasht'a vel k'ugidzet.
K'ghazts'ena yach' ditdakl.

) expensive dnikuh
empty vak'gisen
_ ' _ It is too expensive.
it's empty yi vak'gisen K'idiki dnikuh gheli.
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eye

his eye venagha

He's blind.
Venagha gisen.

eyebrows nuhditl'a

She painted her eyebrows.

Denuhditl'a dazhchex.

eyelashes ~ts'entag'a

He has long eyelashes.
Vets'entag'a deninaz.

even nitghu

Make 1t even.
Niighu sht'a t'enlah.

He carved a wooden face.
Chik'a k'nan daichin.

falcon (peregrine) k'enchix

falil
it fell dnazghel

The ladder fell.
Digadghilgheli dnazghel.

2., it fell in front of me
Shjaghch'en nudulen.

3, I fell in water tudghelen

I fell in the little creek.
K'etnu gguya tudghelen.

it fell*in the water
tudulen

It fell in the lake.
ven at tudulen.

fangs k'ghidesha

A bear has fings.
Ggagga veghidesha gilan.

far daghiset

My village is far.
Shqayeh daghiset.
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fast t'ighitne

Airplanes are fast.
Nunujehi t'ighitne,

fat k'g'eh, k'dirkidi

2. back fat kakeng'di

He cut the back fat out.
Kakeng'di yech'ani'un.

3. rendered fat remains k'kuja

cold fat remains {(like
popcorn)
ezhi nlani k'kuja

father

his own father detutda

He went with his own father.
Detutda e} tazyu.

2. forefathers tutda'ina

We had forefathers, too.
Natuta'ina k'i gighila.

fawn, newborn caribou, moose
k'kuhi :

=

Fawns are born in the
spring.
Eitl'enteh k'kuhi getax.

feathers, down k'kidza

bird down feathers nunuditi

k'kidza

35

2. long feather k't'u

eagle feathers ndatika'a
k't'u

feed

you feed him wveghuk'nitkit

feel

feel it wvegqhudilnex

feel it here gu veghudilnex

fence niganaz'iy

I'l1l work on the fence.
Niganaz'iy ghetghigheshdnu.

fence nigak'nastl'in

A fence goes around the
ground,
Nuk'enlyiht nigak’nastl'in.

fern root EE

Fern rocot soup is tastéy.
Uhta'a dnaghelgen.

few

there are a few
dnaghelchiqg'

just a few dnaghelchig'hg'u

fight tsegha




He came to me to fight.
Tsegha e} shegh niyu.

file nabilga
You file

iron with a file.
Nabilga dayin vel g'u'i.

find

I found i

t 1i'esh'un

I found a nickle.

Chulan i°'

esh'un.

finger

his little finger
veluch'ema

His little finger hurts.
Veluch'ema egedu nlan.

fingerling,

fish

airsac Kk

baby salmon tuyiga

uhlet'

Salmon airsac is good with

flour fri

ed.

Kuhlet' muga yighilu ch'u

tlegh at

zt'a.

fish bait

k'egh dghitchedi

Take more f£ish bait.
Kisht'a k'egh dghitchedi

intkit.

fish backbones

k'eyena

Tie fish backbones together.
K'eyena nit'enghittl'i.

fishbelly k'veda

Fishbelly is good to salt.
K'veda suluna nlanch'

yaghell.

fishbin

k'usg'a
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I put salmon in fishbin.
Lig'a k'usg'a hg'atugheshlu.

6., fish eqgs g'in

Trout like fish eggs.
Shagela tig'a g'ina vel
yaghelli.

7. fish heart k'galggama

fish heart cooked with flour
k'galtggama muga et eshdlach

8. fish hole tatsaq'a

I baited the fish hole.
Tatsag'a tuk'dengheltuk'.

9, fishmeat k'enut'

Today I will make fish meat
(to store in oil).
Jangu k'enut' tgheshghun.

10. fishmeat in bear stomach
sack dighelyuyi k'enut'

11. fishnose cartilage
k'ingija

Fishnose makes fine chowder
fsalmon).

K'ingija yagheli k'ta'a
lchix.

12. fish pew liq‘é vel telyayi

We use a pew to fill a fish
bin. . '
K'usg'a tig'a vel tuch'elax.

13. fish rack poles in
smokehouse kalajet

I made fifty fish rack
poles.

Ch'gilu hluzhun kalajel
dgheshghun.

14. fish run k'nilagh



In the month of June, the
fish came.

Fig'a n'u na'a k'nilagh.

15. fishtrap taz'in
He set a fishtrap.
Taz'in tani'un,.

16, fishtrap funnel

k'eshjaya
I will make the funnel part.

K'eshjaya venuttu
htgheichit.

17. long sticks on fish trap

talyagi

I made new fishtrap sticks.
Q'udidi talyagi dgheshghun.

he made fish o0il (by
squeezing) k'atsaghi'un

18.

Today he squeezed fish heads
for oil.
Jangu k'atsaghi'un.

19. fishhead o0il k'tsigha
20. fermented buried fish

chugilin

21. fall fish

hey lig'a

{salmon)

We hang this fish (whole).
Hey lig'a dunuch'eltax.

22, red fall fish nuditg'azhi

dead fish

23. tittani

There lots of dead fish in

fall.
Tittani nageliteh dnilt'ax.

24, dry fish wvava zggeni

I'm hungry for dry fish.
Vava zggenich' da'esh'u.

25. dried fish, dried salmon

veghudna gilin
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Lots of people survived on
dried fish.
Veghudna gilin,

dried fish with crust on
vequqg' dazyexi

26.

I will cook this kind of
fish.
Vequg' dazyexi dgheshdlach.

dried fish backbone strip
meat k'yintseg'a

27.

I cut out some fish backs.
K'yvintseg'a k'ch'ananshlu.

28. dried fish eggs
nazggeni

They put all the dried
salmon eggs (in a sack).
Q'in nazggeni mlshuk
viginlax.

g'in

29, dried, filleted fall fish

nudelvay

I cut some fall fish.
Nudelvay ghest'uts’.

30. dried ungutted fall fish

dunultani

31. dried salt fish strips
valik

32. dry smoked whitefish
helvezhi

33. fermented fish heads

chi'ichitl'i

34, fishing rod 1igshak ten

I have two fishing rods.
Nutiha igshak ten shegh

gilan.

35. fish dried for one day
dazyexi

36, flat filleted fish ditali

vava



37. half smoked dry fish Watch out for fire.

dasgedi yighelyi Daz'i it ihnex da.
38. marked fish nunaltuk 2. fire drill  hesgi
Dried fish were marked in Fire drill was used long ago
different ways. {before matches were used).
Lig'a vava nunaltuk. Hesgi g'et'qu ghuhdghitt'ah.
39. pounded fish in fishhead forest fire nhdeg'en

oil k'chish dinutgheshlal

A forest fire burned all

40. soaked dry fish to be summer.
boiled ta'adi Shan gech' nhdeqg'en.
Today we will cook this fireplace yusdi
fish.
Jangu ta'adi ch'dudlach. Start the fire in the
fireplace.
41. split (fillet) salmon Yusdi nuydinig'ux.

tig'a ghet'uts'i

2. firepoker genghuggesh

42. stacked dead fish

nintiltani 3. by the fire yusdi vunu
43. ungutted fish with eggs Put the teapot by the fire.
frozen inside g'intech'a Chaynik ghini yusdi wvunu

nidanichit.

They don't gut the

g'intech'a. 4. it fired (rifle) daltetl’
Q'intech'a nch'u
geychutl'u k'eichit. The old shells fired.
Q'et'i svinits ghin
44. he is fishing 1tig'ach' daltetl’.
l'an

first tsa
He's fishing in Bristol Bay.

Dut'ech' tig'ach' 1l'an. you first nen tsa
45, they fished tig'ach' fit s
qul'an

it fits, it is big enough
shi'itkugh

fire daz'i
S
» .y

It fits me.
Shegh shi'ilkugh.

five ch'gilu

It is the fifth day.
Ch'qgilu k'ch'adanitun.

2. five times ch'giluh

38



fix dnu'eshlug

I fixed my boat.
Q'u shvargasa dnu'eshluq.

2. I am fixing it.
Dnu'eshlah.

3. it wil}l! be fixed dnutulnit

This will be fixed.
Giniki dnutulnii.

4. I'11 fix it.
Dnutgheshlit.

5. he fixed it dnuyilug

He fixed the motor for me.
Mashina ghini shu dnuyilug.

6. we fixed it dnuch'ilug

7. it's fixed dnulyug
flag grat

The flag is up.
Grat gadak'et'.

flash
it flashed htetch'el

Lightening struck and
flashed.

Nelteni nugendetdat ch'u
htetch'el.

flashlight geljayi

Where is my flashlight?
Shgeljaya hdi?

flea eyu

I am scratching myself
because I have fleas.

Hudeshtch'et sh'eyu'a

gilan ghuda.

flesher (caribou bone)

I will make a skin flesher
Oor scraper.
Vel nuk'elgayi tghelchil,.

fleshing pole veq' nuk'elgahi

When a fleshing pole is
carved smooth it works
better.

Veq' nuk'elgahi gighishin
dghalzhak yan yagheli.

floats (net) tahvil ts'esa

Wooden cork floats are
heavy.

Chik'a tahvit ts'esa ghini
dentnatdes.

flood
it's flooding talven
It rained a lot and it

started to flood.
K'idiki ghitkun ch'u talven,

2, it flooded wvinini t'edyuq

floor hnidulyiq'

Lay them on the floor.
Hnidulyig' ghu ninitdat.

2. middle of the floor gendun

flounder hnighelg'aya

flounder is a round fish.
Hnighelg'aya dghelvits'.

flour muga




Get me some flour.
Muga shu inlkit.

flowers

Flowers are

ashana

all

different colors.
Ashana nitk‘uch’

dengidilt'an.

flo

w

they are tributaries,
streams flow from there
ch'andazdlen

fly

it's flowing down
hdedghiten

It's flowing down the
bedrock.
Hutatg' hdedghilen.

river flows through canyon
geghnilen

"Flows through canyon" is a
village name on the Stony
River.

Qeghnilen gayeh h'izhi.

it is flying dnulzex

A seagull is flying this
way.

Vach vach' dnulzex.

he flew about *uhdnalen

He flew in an airplane.
Nunujehi at tuhdnalen.
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2. it flew across nudnalen

It flew across the river.
K'etnu ts'inun nudnalen.

it will fly across
nutidnulzex

it flew back nudnilen

He flew back.
0'udida nudnilen

fly (May) tunisiti

The May flies are thick as
smoke.

Tunisiti ghini dasgedi
gheli.

2. fly eggs ch'ezh

It's full of fly eggs.
Vegh nik'nitch'ezh.

3. horsefly . tl'avazha

The horsefly can bite.
Tl'avazha k'aghidghesh

foam genghesh

Foam is drifting down river.
~genghesh nishtutela.

fog nunigi

There's lots of fog today.
Q'udi jan nunigi dghitkugh.

there is a soupy fog
nuhnult'em

first mountain fog in June
dghili tuk'nanitun

follow

I follow it nungheshyul

I follow the moose with
dogs.

Lik'aga et k'uhda'i
nungheshyut .




food k'gat

We have enough food.
K'gat nagh shinaghelt'a.

2. their food gevgada

They have enough food.

Qevgada k'i shinaghelt'a.

3. food, lunch qadi
for nuttu

This is for me.
Gini shi shnuttu.

for hnuttu

for when I come back
nunshdyu da hnuttu

for me shnultu

2. for nothing, in vain,
noensense shittun

I did it for nothing.
Shixtun g'u t'ghesht'an.

forehead
my forehead shentuq'

My forehead hurts.
Shentuq' egedu.

forest tag'aztin

I went into the thick
forest.

Tag'aztin dghelt'en
htunshyu.

2. in the forest ch'valateh

forget

I forget (a word) shegh
shtundalen

I forget his name.
Ve'izhi shegh shtundalen.

2. he forgot it vek'uynidalen

He forgot his key.
Degeluja k'uynidalen.

fork vel k'idghushi

There are wooden forks too.
Chik'a vel k'idghushi
kK¥1 qgilan.

four denk'i
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There were four of thenm.
Denk'i sht'a ghila.

2. four times denesh

foundation

foundation blocks, house

posts gidnazdli
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freeze fry
you are freezing nghilten they fried it  hyiit'a

Are you freezing?
Nghilten dit?

2., Are you frozen?
Nghazilten?

3, it's frozen nghalten

Meat is frozen.
K'tsen nghalten.

They fried fish.
Lig'a ghin hyitt'a.

friend ida frying pan sgulida

My friend hasn't come back. Fry it in a frying pan.

Ida n'ugha nu'isdyuk. Sgulida at sht'a ntt'as.
frog nughuya full
- . he's full shunaltek
,__,,_/’:‘:_.__ “!ﬂ’) ) :)_..‘_\‘ ‘-\;.‘_\//;;’-_ /.;;_-__.__“-'_"Vr:“"//""_‘ "'—‘—.
'i;’—"'J\\ ﬁQ} *-wi' . bon't feed him any more,
~ -:_w_"_, cL . e e e he ! S ful ]. .
T N L T e T ’ Q'u veghuch'k'etkeda,
S ST e shunaltegl shi.
L T e

2. it's full (of liquid)
Frogs are croaking. vidadalven
Nughuya delghesh.

The gas tank is full.

front htsah Gas vanga vidadalveni shi.
He's walking in front. 3. It's full of sugar.
Btsah gheyul. Dghelneshi vadadatchug'.
2. front quarter k'gguna white fungus (on birch)

k'vajeghetl'a

He gave me a front quarter.
K'gguna shghunitun. 2. black birch fungus
k'adnitsaya

frost shegh

Black burls grow on birch.

Frost is on the ground. K'adnitsaya q'eytsayiqg'
Etneng' hshegh dultlet. denilyah.

2. it frosted nuhdalzhegh funnel wvel dink'etniii
This morning there was a It's no good without a
frost. funnel.
Q'ut'un gu nuhdalzhegh. Vel dink'etniti det k'i gil.
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funny

fur

you are funny <ch'dughinltazl

You are too funny.
K'idiki ch'dughinltaz.

(fine animal) k'kidza

They will buy my fur.
K'kidza sh'itutgat.
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gallbladder k'tl'ech’

Take the gallbladder off.

K'tl'ech' vech'ani'ux.
gallon galnag

Give me five gallons of gas.
Ch'gilu galnag gas
shTag'a dilggat.

garden nuk'enlyih

He's making a garden.
Nuk'enlyih geichi.

gasp
he's gasping telyex

He's gasping because he ran
too much.

K'idiki nsheXdaztuk' ch'u
telyex.

gather
gathering nitdela

He's gathering logs.
Sdin'a nitdela.

generous ,hghuk'ighila

That man is generous.
Yin qut'an ghun
k'ghuk'ighila.

get up gganilchit

Get up now.
Q'u gganilchit.

giant k'uzhaghaten

Long ago there were giants,
they say.

Q'et' gheli tu k'uzhaghalen
gighila.




girl deghk'isen My friend is glad.
Shida vul'a gilan.

She's a fine girl.
Yagheli deghk'isen nlan. glare

it glares wvek'iljayi

2, my girl friend sh'ulan
. . It glares off the mountain.

I have a girl friend. Dghili ghini vek'ilijay.
Sh'ulan gilan.

glass sdagan

give
Pour it in a glass for me.

give it to him (several Sdagan shvanttl'it.
objects, clothes)
veghuynila 2. window glass sdigela
give 1t to him ({snowshoes,
skins) veghuydanila The window glass pane is
I gave pl. objects to him broken.
veghuynshlu Yulg'a sdigela hutnudghetl'.
I gave him (boat, gun)
veghuynshtun 3. eye glasses achgi
T gave him (cans, bottles,
pencils) veghuydanshtun Where are my glasses?
I gave him (blanket, paper) Sh'achgi'a hdi?
veghuynelkits

gloves gech'
gizzard k'jeha
They made me gloves.

He bought some gizzard. Gech' shu hghighun.
K'jeha ighigat.

gnat, white sock, {bugs)

glacier ti ch'getggech'a
Some glaciers are wide. The whitesox go to bed.
K'eldunch' *i denital. Ch'getggech'a galyax.
2. glacial silt xi zuya go
There's glacial gravel all he is gging teyux
the way.
Ei zuya qug' yan gilan. He is about to go.

¥in gq'u teyux.

3. glacial water tita'a
' 2. he went around it nigadazyu
Glacial water is white.
Lita'a vinini dnaghelggey. He went around the trail.
Tinitun nigadazyu.

glad
3. I will go back nutgheshdyul

he's glad, he's excited
vul'a
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At five o'clock I'll go
back.,

€h'giluh nuk'elgheida
nutgheshdyut.

I'l1l go back out.
Hch'antgheshdyut.

4. go to bed ga'iltan

He went to bed.
Yin k'i ga'iltan.

5. it's gone

k'gisil
God Nag'eltani

Repent to God.
Nag'eltani du'ida'intgen.

gold =zuluda

I will go loock for gold.
Zuluda iqu tgheshyul.

golden eye tsiq'unya

The golden eye is a pretty
duck.

Tsig'unya denshini jija.

good yagheli

Today is a good day.
Yagheli jani gilan.

2. I like it, it's good with me

she} yagheli

3. good hunter ezhge

He is a good hunter.
Yin ghun ezhge nlan.

good person yagheli dena

He is a good person.
Yagheli dena nlan.

goose

ndalvaz
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In the fall, the geese leave

for the south.
Ndalvay nagiliteh nutet'eh,.

ch'iluzhena

2. snow goose

gossip k'egh gighilya

That fellow gossips.
Yinghun k'egh gighiiya.

grandchild (woman's) -kuya

She's got a grandchild.
Vekuya gizdlan.

2. his‘(man's) grandchild

vetsiya
grandma chida

I visited grandma.
Chida egh gheshdu.

grass k'chan

In the fall we cut grass.
Nageliteh k'chan ch'denesh.

R
grass vantudushi

Lots of this grass is near
salt water.

Nuti at vantudushi
dnaghelt'a.

grass flats tl'eghquqg'

I will go to the grass
flats tomorrow.
Tatgunda tl'eghquqg!'
tgheshyutl,




4. grass thatching on roof
k'chan gadadetini

grasshopper telch'eli

Grasshoppers can jump
a long way.
Telch'eti daghiset telch'el.

grave, cemetery gut'ana
t'ent'a

gravel galnigi dendnaichek'i

I will spread the small
gravel.

Qainigi dendnatchek'i
geq'tenghelcheh.

2. gravel bar nug'
The planes land here on the
gravel bar.
Nug' gu shughu nunugenjeh
da.
gray itQ‘uli
gray paper 1itq'uli galeg
grayling c¢h'dat'an
Grayling is easy to hook.
Ch'dat'an k'ighitneq'.
tlegh

grease

We now have grease.
Q'udi tlegh nagh gizdlan.

grebe (fed necked) taga'a
green

it is green (like leaves)
k't'un gilt'ani

2. green wood vitudaltuni

1 chopped some green wood.
Vitudattuni ghestsatl'.

grinding bowl gulchuk
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A grinding bowl is for
grinding tobacco.
Gulchuk davak vaditg'uhi.

grosbeak (pine) gidudya

A pine grosbeak is a winter
bird.
Qidudya heyi hggaggashla.

grouchy

he's grouchy
ch'du'idghaghizte

This morning he's grouchy.
Q'ut'un gu ch'du'idghaghite.

ground

on the ground

etnenq'

We walk on the ground.
Elneng' nuch'udel.

2. underground elnent'uh

The creek flows underground.
Einent'uh danilen.

grow

growing nelyah

My potatoes are growing.
Galduxa shegh netyah.

gull wvach

The seagull likes to holler,.
Vach t'idaghelghuzh.,

Bonaparte's gull chiluzhena
This 1little gull

has a black head.

Chiluzhena vetsi
dnashtl'ech’'.

gully ch'ahdanittun

gum

jah
Chew some gum.
Jah di'ut.




gun igzin

I will buy myself a new gun.,
Q'udidi izin itidigheshtgat.

2. automatic gun vadnex ch'u
deltetl'i

3. gunpowder k'elashch'a

Long ago, they used to use
black powder.

Htsast'a dashtl'ech'i
k'elashch'a ghuhdghitt'ah.

guts k'inazdli

Some guts are good.
K'eldun'i k'inazdli k'i

yagheli.
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H

hai! kunch'nazdli

A hail storm came over us.
Kunch'nazdli natsen

hdghiiyu.
hair (head) tsighu

He has long hair.
Vetsighu dendalnaz.

2. animal hair k'andaz'i

There's lots of hair.
K'andaz'i yan gilan.

half k'ghun

I finished half.
K'ghun g'ahdghelen.

2. half nishqugh

I went half way.
Nishgqugh ninshyu.

hammer miluduk

A hammer is used to drive
nails.

Miluduk guzdi vel
hninnelgheli,




2. sledge hammef
k'enlgheli

vel

Use a sledge hammer to split

wood.
Vet k'enlgheli chik'a
ver jadenitt'esh.

hand

gguna

W

He has small hands.
Vegguna denichek'.

handbag, purse utkesa
I fdrgot my handbag.

Sh'utkesa k'uynidanlen.

handié k'ten

2. axe handle duguli ten

3. bucket) handle duggel

Make a wire handle on it,
Luluga veduggela gilchi.

(pot,

hang

he hung it nuyghiggezh

He hung the beaver,
Chu ghin iyg'u nuyghiggezh.

it's hanging nughik'et'

He's hanging by his feet.
Dega t'uda nughik'’et'.

happy ginaghelnik

They are happy.
QeveY ginaghelnik.

° 2 .

hard dghelts'en

It's too hard.
K'idiki dghelts'en.

hardwood ggek'

I made a bow out of
hardwood.
Ggek dilani ts'itten
zheichin.

harlequin duck tusget'ay
harness k'enalya

I will make eight harnesses.
Ltagil'i k'nalya
tengheshghun.

harpoon telgexi

I mounted a harpoon.
Telgexi k'g'adgheshtun.

harpoon point k'duges

I will make new harpoon

points.

Q'udidi k'duges tgheshghun.
hat, cap chik'ish

He is wearing a red hat.
Chik'ish dasdeli ndal'un.

2. visor cap vak'dna'iy

Do you like the visor cap?
Vak'dna'iy chik'ish nei
yaghelil du?

haul

you haul it up (in sled)
tuzixghut
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You haul it all up.
T'anch'g'u tuzighut.

have

I have some.
Shegh k'gil'an.

hawk (rough legged), soaring
hawk g'uluq'eya

genaz

2. bullet hawk

he, him yin

He went back.
¥in k'i nutastnu.

head k'tsi

Give them (fish) heads.
K'tsi gevghunani'ux.

his head vwvetsi

heal nughedyagh

He cut himself but it
healed.
Hulchet hg'u nughedyagh.

hear

gadak 'deshnex

I hear

I hear.
gadak'deshnex.

Yes,
Aa?',

2. he heard something
gadak'daznex

As'he sat there, he
heard something.

Iy 2zdu ch'q'u gadak'daznex.

heart k'kuz'in

Do you like the heart?
K'kuz'in net yagheli du?
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dghitduz

heavy

My pack is heavy.
Shghala dghitduz.

—gantetl'

This shoe has long heels.
Yi set k'idiki vegantetl'

dghiinaz.,
help

heel

he's helping nunetuh

He's helping his father,
Detutda nunetuh.

here

right here gusht'a
Put it right here.
Gusht'a nidanichit,

[

2. right here iygu

Sit here by mé.
Iygu sht'a shegh zidu.

hiccups

he hiccups yit'eq’

He hiccuped for two hours.
Nutiha tsesi hqugh
yeghit'eqg'




hide

I hide k'dnazel'in

I hide'éﬁay from them.
Qevk'u k'dnazel'in.

hillside denen

I went up . the hillside.
Qenen huyeshyu.

side of the hill hnang’

There is a trail on the side
of the hill.
Hnang' tinitun.:

foothills

dghili ken
eshiex

I went among the.hills.
Eshjex tuneshyu.

rolling hills

hindquarter k'gakena

I hauled a hlndquarter back
(on a sled).

K'gakena nunlghet.

hit
he hit him {with his fist).
Yenatjeh.

hold
I'm holding it 1i'eshten
Hold on!

Kisht'a inten!

hole qeghqiaun
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There's a hole right here.
Gu sht'a geghgidun.

air hole (in ice) tudzel

I drove into an air hole.
Tudzel hg'ak'ghelghet.

a hole that has been dug out
huqulyu

He fell in a hole (that was
dug out).

Hugulyu hg'adulen.

holiday braznik

Tomorrow will be a holiday.
Tatgqunda braznik htulal.

holler
you're hollering nzhel

Go ahead, keep hollering.
Ugha kisht'a nzhel.

he hollered ghizhel

he's hollering nu'ijel

He kept hollering
continuocusly.
Nitghena sht'a nu'ijel.

hoofs k'gaggena

Moose have hoofs.
K'uhda'i k'gaggena vegh
gilan.

back part of hoof vutetl'

A moose has as strong hoofs.
K'uhda'i vutetl' daghiitey.

hook 1ihshak

Buy me some hooks.
Ihshak shu ingat.




2, gaff hook qgishehi

Gaff hooks are used to bring
in fish (from the bin}. -
Qishehi tig'a vel nigalvyaxi.

horse uni

I rode a horse
me around).
Guni *uhshinighan,

{horse packed

hot eva

It's hot.
Eva gilan

hour

one hour ts'eig'i tsesi

One hour more till
guitting time.
Ts'elqg'i tsesi i'u
g'aghigheshtnuni.

house dgeng'a

I will see my house again.
Shgeng'a nuhtenghel'il.

2. squirrel camp brush house
gunsha geneh

Lrush house on
(t> hunt

They make a
the mountain
squirrels).

Qunsha geneh hgelchix

dghilig'.
3. frame house hdghastl'in
geng'a
===2
_—_I = -“
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He's building a frame house.
Hdghastl'in geng'a nigi'ux.

how nda'ich’

How are you?
Nda'ich'q'u t'ent'a?

how nda'ich'q'u

How did they call it?
Nda'ich'gq'u hyighizhih?

2. how about me? shihdi?

How about me, how much is
it?
Shihdi, ndahqgugh?

3. how much

ndahqugh

How much does it cost?
Ndahgugh g'u dnikuh?

hummock huhdghutg'un

I came up on top of the
hummock.

Huhdghutqg'un huyeshyu.

hump k'yenghezha

I shot the monse hump.
K'uhda'i k'yenghezha
gatni'eichene.

2. hump k'yenghala

hundred (one)

L]

dghasdlin
hunqgry
you are hungry dinchin

Are you hungry?
Nenk'i dinchin dit?

I am hungry.
Di'eshchin,

he's hungry dichin

He's very hungry.
Dichin gheli.




they're hungry hdichin © 2. -he got hurt dnasdu

The kids came home and
they're hungry.
Ch'g'ayna nugidatl' ch u
hdichin.

hunt

I am hunting shtun'eshyu

He was working when he got
hurt.
Ghednuh shughu dnasdu.

husband
my husband shqgen

My husband is coming to us.
Shgen nach' nughedyut.

their husbands gevgenga

They have husbands.
Qevgenda gilan.

I am hunting on the
mountain.
Dghilig' shtun'eshyu.

her husband Veqen

I hunted, I went hunting
shtunyeshyu

2. he's hunting kAigulfan

He's hunting at sea.
Nuti at k'iqul'an.

he hunted k'igughel'an

= hurry ugha

Jim is in a hurry.
Jim ugha yenizen.

2. hurry up!
Ughasht'ay!

hurt
it hurts egedu

Did you get hurt?
Egedu zilan du?
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I

pressure crack

ice
ten nanilu
I drove across the pressure

crack.
Ten nanilu nuk'entghet,

ice is frozen on beach
gravel gatigga'inghalten

clear ice, glare ice
ch'ixa

ten

I plaved on the clear ice.
Ten ch'ixa chighel'ul.

rotten ice ten tughetlaq'

rough ice ten ghuzha

There's too much rough ice.
K'idiki ten ghuzha gilan.

shell ice ten zil

There is shell ice.
Ten zit daztun.

it's icey ga'inghalten

It's too icey.
K'idiki ga'inghalten,

ice cream (Indian) nivagi
I like Salmon berry ice
cream.
K'engqutl' nivagi shel
zagheli.

icky, icky food stuff dlah

icon wvalesh

There are lots of icons in
the church.

Silgu yuyeh valesh
dnaghelt'a.
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Iliamna Lake Nilavena

imitate yeq' dudeli

He imitates the robin.
Katnay ghini yeq' dudeli.

immediately ughasht'a gheli

I want it immediately.
Ughasht'a gheli
viguyneszen,

incence ladan

They burn incence in the
church.

Silgu yuyeh ladan
qgiydeiqg'uh.

inside

zuzeh

Go inside (the house}.
Yuyeh nduninlggux.

2. inside it

:zigl

It is roomy in the airplane.
Nunujehi vig' gidaghitkugh,

intelligence

his intelligence, his mind
veghuynisdi

He has a nice intelligence,
a good mind.

Yaghelich' sht'a veghuynisdi
gilan.

-

intestines

k'kuhyagh'a

2. intestines k'chundeyes

Moose have large intestines.
K'uhda'i k'chundeyes

denlkugh.

large intestine
k'chenlch'ik'a

small intestine

small intestines
nitghuk'inghalch'ik'a




invite

Let's invite him, too.
¥in kX'i un tch'dunini.

iron it (cldthes)
ch'inuzhitqg'ush

Iron my shirt
Shk'eq'da ch'inuzhitg'ush.

island ni

There is an island in the
lake.
Ven ni vatuz'un.

2. big island ni cheh

Kodiak is a big island.
Kodiak ni cheh nlan.

3. small island ni _gguya
Iliamna lake has lots of
little islands.

Nilavena ni gguya
vatnaghelt'a.

itch

he's itchy vyin k'i ghas

54

jacket

" Here's your jacket.
Gindi nvushlat'a.

jam k'enkash

T will make jam.
K'enkash tgheichil.

2. berry jam giga nkash

jealous

He is jealous.
Yin k'i dugideich'an.

joke

-

he jokes chidudel'ul

He jokes with him.
Yel chidudel'ul.

juice, pop gigata'a

John likes pop.
John gigata'a vel yagheli.




jump

he jumped off
hk'u'ilch'etl’

He went to the edge and
jumped off.
Hvudiyu ch'u hk'u'ilch'etl',

you jump up! nik'u'inltlut

Jump as high as you can.
Yudeq gheli nik'u'inltlut.

You are jumping up.
Nik'unu'inltlet.

Keep on jumping.
Kisht'a nik'unu'inltlet.

he jumped across
nu'ilch'etl'

he jumps up nik'unu'ilch’'etl

junco (slate colored)

vekay
ghundalggeyi

This is a summer bird.
Vekay ghundalggeyi shanteh
hggaggashla.

juniper shint'una

Juniper is used for
medicine.

Shint'una hudulyi geyul'ih,
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K

kayak vigidin
keep

He keeps sinew.
Ts'ah e} dnex.

key geluch

I found some keys.
Geluch i'eshlu.

kick

he kicked it yiztekl

He kicked twice.
Nutih sht'a yiztex,

He kicked
Shiztel.

me .

kidney k'jech'a

They always fry the kidney.
K'jech'a geytt'es ch'yan.

Kijik (old village) Qizhjeh
kill

they kill it (single animal)
chigeydalyug

They killed that moose.
K'uhda'i ghini chigeydaiyug.

he killed it chiyedatlyuqg

he killed many animals
chik'de¥t'ix

Where he's staying, has he
killed anything?
Iy zdu ghu chik'deit'ix du?

they killed many things
chihdghizt'ik




They killed them all.
T'anch'g'u chihdghitt'ik.

kind

he is kind desghisen

My lead dog is very kind.
K'tsi etr'ani %ik'a
desghisen.

kindling hudult'ezhi

You cut kindling.
Huk'dizt'ish.

kinglet (ruby crowned)

deghgich

kiss

&\Q\)

shiduch'aginit'it

kiss me

It's my name day, kiss me.
Jan sh'izhi gilan,
. shiduch'aginit'it.

kneel

he kneeled gachishniyel

He knelt down in church.
~Qachishniyel silgu yuyeh.

2. he is kneeling
gachishghit'u

knife k'izhagi
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I have a knife.
K'izhagi shegh gilan.

2. round knife, ulu vashla

I will use an Indian knife.
vVashla ghutdghelt'al.

3. bread knife kliva k'izhaga

Where is the bread knife?
Ent'i kliva k'izhaga ghini?

4, crooked knife for whittling
ghelghet'i

He's whittling with a
crooked knife.
Ghelghet'i el k'eshax.

5. fleshing knife &el

tuk'eltseyi

It is good to use a dull
fleshing knife.
Ch'daghityani vel
tuk'eltseyi yan yagheli.

6. table knife masla k'izhaga

Pass the butter knife.
Masla k'izhaga ghin tsa'i.

knitting ch'k'tl'iyi

I like to knit.
Ch'k'tl'iyi shel yagheli.

knock dniijeq’
knock on door dakaq'di
dnitjeq’ .
know

I know it git'a'ideshni

I know it's that way.
Igech' t'ent'ach'
gitTa'ideshni.




last undat
I ' I will sing last.
Undat gq'u k'edgheshlil,
laugh

you laugh nk'idleq'

Go ahead and laugh.
Ugha nk'idleq'.

lake ven
2. lakeshore venvunu

I went around the shoreline.
Venvunu nigadayeshvyu.

you will laugh nk'tghidlegq'

L] k |
3. among the lakes venteh you laughed nk'ghindlegq'

He went to the lakes.

Venteh tazyu. lava dnighiq'uni gainigi

4. lake outlet q'estsiq' lazy
I will go down to the lake I am lazy ch'gideshtnik
outlet.. _
Q'estsig' nishtghigheshnex. Today I am lazy.

Q'udi jan ch'gideshtnik.

lamb k'yishga

I saw a little lamb.
K'yishga gguya nghet'an.

land eYtnen

I have a land.
Einen shegh gilan.

Dena'ina country, Tanaina 2., I've gotten lazy.

land Dena'ina elnena Ch'gidayeshtnex.
2. it landed (airplane, bird) lead

nugheltlet

lead him there yeh nittax
He will land on the lake

with an airplane. Lead him to the place.
Veng' nunujehi el nutultlel. Iyghu nittax.
He landed with a boat. lead line duyeh vetsiteh'i

Vargas at nigaghaninik.

leak

language dgenaga
it leaks 'nutughilen

We're learning our language.

Nagenaga duch'deldih. My house leaks.
Shgeng'a nutughilen,

my language shgenaga 1
ean

it's leaning tig'esnaz'u
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The tree is leaning over the
trail.

Ch'vala tinitun hg'ech'
tig'esnaz'u.

brush lean-to skihdulchin

I slept in a brush lean-to.
Skihdulchin ni*danshtun.

learn

we are learning duch'deldih

We stay in school and learn.
Shgul ch'dalts'i
ha duch'deldih.

2. he is learning duhdeldih
leave
leave it go uhch'u

I will leave it go for now.
Uhch'u tghesii.

leave me alone shdichit

leave me alone I said to
you.
Shdichit netl deshni.

3. he left me alone shdghichet

leaves wvet'una

I picked alder leaves.
Qeng'eya t'una t'ghel'an.

left-handed tl'egheshch'en

He works doing things
left-handed.
Tl'egheshch'en yan ghetnu.

leg -gakena

He has long legs.,
Vegakena deninaz.

leggings (caribou)

k'dzayes
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I saved some caribou
leggings.
K'dzayes nidanshlu.

lichen

k'udzi

Lichen is caribou food.
K'udyi vejex yelgedi shi'i.

lick

he licks it yelts'ah

lick it (in the face}
nitts'ah

lie
he tells lies ch'ingiza

He lies well.
Qighishin ch'ingiya.

I lie, I tell lies.
Gheshch'it.

He's a liar.
Ch'in degighitya.

3.

lift

you lift it up
nik'ughinlkit

Lift the sled up.
Hetl ghin nik'ughinlkit.

light
a light is moving dult'ul
The airplane light is

moving. .
Nunujehi nanegga duit'ul,

Light the lamp.
Naneq yidinttlut.

light weight dghitijaqg

My pack is light.
Shghala dghitjaqg.




lightning

lightning strikes
nugendeldal

Lightening is striking.
Netteni nugendeldal.

like

I like it shel yagheli

I like my village.
Shgayeh shel vagheli.

you like it net yagheli

it?
du?

Do you like
Net yagheli

he likes it wve} yagheli

lily (water) galt'ats'a

This is a poison plant.
Yi gini dentyahi yat nlan.

Lime Village Hek'dichen

Hdakaq'

limp k'itenghel'es

I will not use my dog
- because he limps.
Shlik'a k'itenghel'es ghuda

“ench'u veghutdzgheXt'al.

lips -—-duvela
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It has lips.
Veduveta k'i gilan.

listen to me gadashdinex

Listen to me talk.
Qadashdinex geshnax gu.

listen to it gadak'dinex

little -«shla

She has a little child (a

baby).
Vegguyashla gilan.

little you nenshla
little gguya

anything that is little
t'anch'q'u denk'eichek'

gguya gilan

live

it lives

genex

He still lives.
Ts'iq'u genex.

liver k'ezet!

I like fried liver.

K'ezet' zt'a'i shel yagheli.
load dazdluyi

We have’a heavy load.
Nadazdluyi at'iiduz.

2. overload dach'ezdluya

loche, 1ling cod, burbot
ch'unya

I like ling cod liver.
Ch'unya zet' she¥ yagheli,.

lock niit'ehghilgheti




I put a lock on it.
Nitt'ehghilgheti gegh
nidanshchet.

lodge, den k'gan

There are lots of lodges
{dens).
K'gan dnaghelt'a.

logs sdina

We cut logs.
Sdina ch'ghitsatl'.

lonely genayeh

He stays alone and he is
lonely. '

Udiyan zdu ch'g'u genayeh
nlan. '

long dghiinaz

The canoe is long and it's

good.
vang'ashli dghitnaz ch'u

zagheli.

2. a long time ago g'et' g'u

long johns vashdanik

Long johns are used in
winter only.

Heyteh van geyghudeXt'ah
vashdanik ghin.

look
you look at it nint‘an

Look at what he's doing.
Nint'an ghu t'an ch'a.

I'm looking at it.
Nei'an.

2. I'm watching, looking at it

k'denl'an

I'm watching them playing

ball.
Angga et chigel'ul
kTdenlTan.

I loocked at it.
K'denghel'an.

lose

I lost my key.
Shgeluja shtudalen.

2. I lost my keys. (pl.)
Shgeluja shtu'il'eq’'.

lot

lots, there are lots
dnaghelt'a

loud dusag'daghitkugh

love dyinaghisen

He is always in love.
Yen ghun dyinaghisen.

low duyeh

It's too low.
K'idiki duyeh t'ent'a.

2. low water htidulen

The creek has low water.
K'etnu gguya htidulen.

lumber éiEﬂli

We sawed lumber.
Ditali ch'dghit'uts'.,

-

lying

he is lying down 2ztan




Dad is lying down.

Dada k'i ztan. M
he was lying down

ghita

2, dead one is lying 1tan mad
It's lying dead in the T am mad shich'duhdene
brush.

Ch'etl' teh ghu *tan.

lynx kazhna

I saw lynx tracks.
Kazhnaqg' genghel'an.

Today I am mad.
Jan gu shich'duhdene.

I was mad shich'duhdghine

maggots ghin'i

There are lots of maggots in
the summer.
Ghin'i shanteh dnilt'ax.

magnifying glass, microscope
vig'k'itkehi

Look in the magnifying
glass. ,
Vig'k'itkehi yig' hnini'an.

magpie g'ahtghal'ay

The magpies are pretty
birds.
Q'ahtghal'ay ghini denshin.

make
he made it yiichin

He made a good skiff.
Yagheli vargas Ichin.
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he'll make it Zetulchil

we'll make it (single
object) ch'k'tulchil

We will make the one like
it.

Veq' ch'k'tuXchit.

we made it like it
ch'k'etchin

veq'

I made it zheichin

they made it geyiichin

they will make it
geytutchit

we made it ch'etchin

We made it together.
Ts'it g'u ch'etchini shi.

he made several things

Zeghighun

She made boots for me.
Set shu ghighun.
itTs making noise, hollering

delghesh
Ducks are guacking, making

noise.
Jija delghesh.

4. he's making strips of
leather (snowshoe laces)
nuk'entseq'

That guy is making strips of
leather.
Yin ghun k'i nuk'entseq'.

man, middle-aged man n'ushen

.He is a middle-aged man,
N'ushen nlan.

2, boy, young man kil

That is a nice young man.
¥Yin ghun yagheli kit.
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3. men (three or four) n'ushna

They are men.
N'ushna gilan.

youth, young men {three or

four) . kixga

they are all young men.
T'anch'g'u kitga gilan.

marry

get married

hni'idyu

My son got married.
Shey'a hni'idyu.

marten k'echeghuxa

2. marten bone needie
heshgi cheq'a

They used to make marten
bone needles.

Heshgi cheg'a tl'ungin
geyghixchigi.

mast vahnidghi'iy

The mast broke.
Vahnidghi'iy k'dadghetl'.

match dig'ushi

S ———

= Y

Do you have any matches?:
Dig'ushi negh gilan du?

mattress

tai




2. caribou skin mattress
vejex yes tatl

3. my mattress shtala

maybe henda

I might go tomorrow.

Henda tatgunda nutgheshdnal.

mean

he is mean k'ch'nat'a

My dog is mean.
Shlik'a k'ch'nat'a.

meat Kk'tsen

We have meat again.
K'tsen nagh nugisdlan.

2. dried meat k'tsen zggeni

I like dried meat.
K'tsen zggeni shet vyagheli.

3. partly dry meat
va'ighazggeni

4, flank meat k'guggex

Flank meat makes good soup.
K'quggex k'ta'a nlanch'

yagheli,

5. rare meat

veq'en zt'a'i

Lots of people like half
rare meat.

Dnaghelt'ana veqg'en zt'a'i
k'tsen gevel yagheli.

medicine

hudulyi
el'egen

2. medicine man
meet

I'll meet you at the
ariport.

Nunuk'enjeh
nt'uyitidigheshvyul.
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melt

it's melting idghalzex

The snow is melting.
Nzhah idghalzex.

it melted idghalen

merganser (red breasted)
yucheghesh '

The red breasted merganser
has a red brest.
Yucheghesh veyit'ughch®
dasdel.

messy ch'hudetnik!

He too is messy.
¥Yin k'i ch'hudetnik'.

middle tayang'

I sat in the middle.
Tavang' sht'a gheshdu.

2. middle of the year jaghidag

It is the middle of winter.
Nishgugh heyi jaghidagqg.

milk milugu

Is there any milk?
Milugu gilan du?

milky way k'uzhaghalen
tinituna

mind k'ghuynisdi




Anyone with a good mind is

smart.
K'ghuynisdi vegh gilana,
hyuget'an.

mink tak'ich'a, tach'ich'a

Mink is brown.
Tak'ich'a tach gilt'an.

mirage huhyishghidag

Today there is a mirage on
the lake.

Jangu venq' huhyishghidagq.

mirror zhilgana

Look at yourself in the
mirror.

Zhilgana yiq' huninl'an.

mischievous

he's mischievous
ch'ighaghize

He gets into mischief.
Yin gun ch'ighaghile.

miss wveq'ananshtun

I miss my friend.
Shida veq'ananshtun,

mistake
mistakenly, wrongly
I made it wrong.

I made a mistake.
Igilch' g'u zheXchin.

mold hun

‘It got full of mold.
Hun yan ezdlan.

mom ena

Are you alright, Mom?
Ena yagheli du?

2. my mother shuntda

igilch'
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money

his money

vedinga

He's got no mcney.
Vedinga gisen.

moon gheljayi
2. full moon n'uyi g'anghalyun

3.

moose

3.

half moon
n'uzi

There is a half moon.
N'uyi nishgugh hdedghidlut'.

k'g'ezhch'en

new moon k'i'un

There i8S a - new moon.
Na'a k'i'un,

k'uhda'i

We saw a moose.
K'uhda'i ch'eghit'an,

moose bell -gelqg'a

The moose has a bell.or tie
(hanging below his neck).
K'uhda'i vegelqg'a gilan.

bull mcose

k'tiya

I want bull moose meat.
K'uhda'i k'tiya tsen

igquyneszen.

4. cow moose deyuzhi
more kisht'a

Alright some more.
Ugha kisht'a.




morning gq'ut'un 3. swamp moss nan shnetl'

I will go out in the There is too much swamp
morning. moss., -
Q'ut'unda hch'atgheshyu}. K'idiki nan shnetl' gilan.

2. morning time, mornings

q'utfunteh 4. water moss tutsadi,

tuitsadi

He gets up early in the
morning.
Q'ut'unteh q'u ts'azet,

mother

3. early in the morning
g'ut'unsht'a

month n'uyi

There are twelve months,
Nutiha veq'di n'uyi gilan.

mortar and pestle vak'detqg'uhi

2. tobacco grinder davak
vak'detg'uhi

mosquito naldazi my mother shuntda

There are lots of

mosquitoes.

Naldati dnaghelt’a, She likes her mother.
Duntda vel yaghelli,

his mother duntda

moss nan
T T mountain dghili

LT T T We have lots of mountains.
Dghili nal dnaghelt'a.

o y) 2. mountain range dghili
o S dnanilu.
. Jhy,  SeamAs

3. jagged mountain peaks

] k'enteh
We used moss to chink log I
houses. I hunted sheep on this
Qeng'a nan el mountain peak. .
nuch'hdghetchih. K'enteh Yuhenshyu nudyi iqu.

2. white moss nanggeya 4. mountain pass hggezh

White moss is good medicine There is a trail through the
(for fresh cuts, wounds). mountain pass.
Nanggeya yagheli hudulyi Hggezh tighitun.

nlan.
5. mountain side dghili nang'
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mountain ash
l1ahi

shishgguna, vinik

They pick mountain ash
leaves for winter.
Shishgguna t'una nihdetix.

mouse

dlin'a

There are lots of little
mice.
Dlin'a gguya dnaghelt'a.

2. brown lemming kendelggeyi

This mouse is not seen very
often.
Kendelggeyi nitk'enteh yan

geye'1h.

move
I am moving teshnax

Today I am moving (leaving}.
Q'udigu jan teshnax shit.

movie ch'dnil'ani

I'm watching a movie.
Ch'dnil'ani nel'an.

2. I will move tgheshnai

mua tak'inshtleg'a

Smear it with mud.
Tak'inshtleqg'a
ga'lnghazitlah.

2. mud tach
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muskrat

mussel

There is a lot of mud on the
beach.

Tuvugh gu k'i %ach
dghitkugh.

Mulchatna River Valts'atnaq'

music denldemi

I will play music.
Denldemi et chitghel'ul.

musician k'denidemen

The musician came.
K'dentdemen niyu.

2. he played music
k'denghitdem

mushroom gadniltuii

They eat certain mushrooms.
Qadniltuti k'i geyelget.

tutchuda

L3
Muskrat 1is high priced.
Tulchuda dnazkeh.

ggavila

Ducks like to eat these lake
clams.
Jija yelgedi ggavila.




N

nail guzdi ijy

Drive some nails,
Guzdi hninnitghel.

naked k'idet

Hi's naked.
K'idet t'ent'a.

napkin (cloth) 1luhdeltlidi

Here's a cloth napkin.
Luhdeltlidi gindi.

narrow
it's narrow dghiidit

My sled is too narrow.
“Shghedla k'idiki dghitdit.

native Dena'ina

I'm a Dena'ina Native.
Dena'ina eshlan.

near
near him wvezhex

Sit near me.
Shzhex gu nitsut.

neat
be neat hudintnex

You be very neat.
Yaghelich' sht'a hudintnex.

neck

it's neck veqg'es

The swan has a long neck.
Tava veg'es dghilnaz.

necktie garasduk

He has a tie on.
Garasduk tt'k'isen.

need

I'1l need that,
Yik'i veghudghelt'al.

needle tl'ungin

I want three corner needles.
Tl'ungin dghelvazhi
iguyneszin.

2. needle case tl'ungiyesa

I have a needle case.
Tl'ungiyesa shegh gilan.

3. crochet needle vel
K'etl'iyi

I found a crochet needle.
Vel k'etl'iyi i'eshtun.

4, eye of needle tl'ineh

Thread this needle for me.
Shu tl'ineh k'naniggash.

5. snowshoe needle (to fill

snowshoes) ush guves

They used to make lots of
snowshoe needles.
Ush quves dnaghelt'ah sht'a

geyeghuh.

needlefish, stickleback
dghezhay

Stickleback is like a
fingerling (baby fish).
Dghezhay tuyiga g'u qg'ent'a.

neighbors ey'utna

I will go over to the
neighbors.
Ey'utnach' tgheshyul.




2. far neighbors ey'utna We heard news from home.
Qenek nuch'udnex g'itdu

3. close neighbors nagh'utna qichTa.

nervous dednin next door yi'ut
He wants to go and he's They went next door.
nervous. Yi'ut htazyu.

Ugha yinizen ch'u dednin.

nibble

nest det'eh

it nibbles k'elghets'

A little mouse is nibbling.
Dlin'a gguya k'eilghets'.

it was nibbling
k'eghilghets'

night tetsteh

There is a nest on the
cliff.
Tsayang' det'eh daz'un.

net tahvil

I will set a net.
Tahvit tatghelkes.

We use lights at night.

2. seine net vel nigak'idzehi
Tetsteh naneq ghuch'dett'ah.

I will mend a seine. . ' .
Vel nigak'idzehi 2. a night's stay, overnight

tgheshtl'ii. yit

I stayed five nights.

. i t i i : :
3. cork line net tahvii Ch'qilu.yix dazheichin.

tsiteh'i

I hung a net. nightmare nulkegh

Tahvit tsiteh nik'nanshlu.

He had a nightmare.
Denutkegh g'u ch'anizet.

new gq'udidi
midnight ch'iteshnich

He has a new machine.
Q'udidi mashina vegh
gizdlan.

no nch'u

No, not me.

Newhalen River Nughilvetnu Neh'u shi k'i nch'u.

news, infromation genek 2. no good qil

68



It's no good that way.
Qil igech' ki.

noise

gahdetnex

There's too much noise.
K'idiki gahdetnex.

Nondalton MNuvendaltun

Northern Lights uygqush

Last night there were
Northern Lights.
Tets gu yuyqush gighila.

nose k'enchix

big nose k'enchix cheh

not yet nlugha

He hasn't come back vyet.
Nlugha nu'isdyuk.

2. not yet en'ugha

notches (on log cabin)
hghilut

the end cof the house
building notches hkitiq'

2.

nothing k'gisen

I looked out,
nothing.
Qenghet'an hg'u k'gisen.

gevegh

there's

they have nothing
k'qgisen

g'udigu

Look now,

now

I will speak.

Q'udigu nink'an, htgheshnax.

nitqg'a

numb

ghisik

My hand is numb.
Shgguna ghisik.
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obey

you obey gadak'dinex

If they tell you to stop,
obey.

Deghayi netl getni da
gadak'dinex.

ocean, salt water nputi'at
He went to the salt water
side.

Nuti'at gech' taznu,.

2. on the ocean nutiqg'

o'clock nuk'elghel

It's two o'clock.
Nutih nuk'elghel.

It's two o'clock.
Nutiha ahk'ghanighet.

octopus amiguk

odor
his odor wvech'u

Wolverine has an odor.
Idashla vech'u gilan.

-
ch!, oh no!l

eyal
Oh, stop it!
Eya, hdichit!
2. oh! axdil!
oil tlegh

We have lots of oil.
Tlegh nagh dnilt'a.




.eold

0ld man g'et'en

He's turned old.
Q'et'en ezdlan.

2. 0ld people g'et'dna

3. old shoes qg'et'i sel

old boat g'et'i vargas

oldsquaw duck ahhanya
on
on it veq'

Put it on it.
Veqg' duyziltdaz,

one ts'etqg'i

There's only one.
Ts'etqg'i yan nlan.

2. one person ts'iit'an

One guy is big.
Ts'itt'an gun dghitkugh.

3, once ts'iz

I went there once.
Ts'it yeh Yuhneshyu.

4. one-and-a-half ts'elg'i
guhdi nishqugh

onions (wild), wild chives
hdentghik'i
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I gathered wild onions.
Hdenighik'i ts'i} nidanshlu.

only yan

I have only one.
Ts'elq'i yan shegh gilan.

open

open (the door)
ch'ak'nanilgat

It's too warm, open (the
door) .

K'idiki eva g'u
ch'ak'nanitgat.

he opened (the door)
ch'ak'nanitget'

it doesn't open nch'u
ch'adenlget'

This door doesn't open.
Dakag'di gini nch'u
chTadenlget'.

door is open ch'adnalget'

2. open your mouth dinch'ah

I want to see your teeth,
open your mouth.
Nghi nghet'anni dinch'ah.,

you opened your mouth

dinch'agh

orange, yvellow-orange ditchik

It is fall so the leaves
have turned orange in color.
Nageli gizdlan ghuda k't'un
ditchik.




orphan, person living with
family not his own
k'ghu'idnasdun

He is living without his own
family.
Yink'i k'ghu'idnasdun shin,

2. orphan titi'en

3. orphan vedesnaga gisenen

He is an orphan.
Vedesnaga disenen nlan.

osprey, fish hawk tahch'ek'an

The osprey can dive from the
air into the water and catch
trout.

Tahch'ek'an ghini tultl'es
ch'u shagela 1lyel.

other side yach'en
I will portage to the other

side.
Yach'en tustgheshyul.

otter aggeya

The otter swam up.
Aggeya hughilagh.

ouch ega

out

out in the middle, off at a

distance yus'eh

The salmon are only in the

deep water.
Yus'eh yan tig'a gilan.

outdoors uch'en

Play outdoors.
Uch'en chinl'ul.

outlet

lake outlet
outlet of Iliamna

g'estsig'

k'g'estsiqg'
nilan
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oven

2-

overcoat

overflow

2.

vik'ent'esa

I have a large oven.
Shvik'ent'esa gidaghiXkugh.

dutch oven k'tsen vat'esi

I will buy a cast iron
roasting pot.

Gujun k'tsen vat'esi
ltigheshgat.

unhqg' wvushlat

Put your overcoat on.
Unhg' vushlat nuntggash.

hgug' nutalven

It's overflowing on the
lake. :
Veng' hgquq' nutalven,

frozen overflow

quq’

ts'enes

owl (boreal) skidnaz'una

The boreal owl can't see in
the day.
Janteh skidnaz'una nch'u

hnit'an.

hawk owl dlukdiday
The gray owl can kill
grouse.-

Dlukdiday ghin eiyin
chidert'1ix.

horned owl

k'ijeghi

The owl hoots at night.
Tetsteh k'ijeghi t'etnih,

snowy owl

yesvu

The snowy owl is white,
Yesvu denlggey.




P

- pack

paddle, oar

paint brush

painter

he packed it back nuyidghan

this will be packed ginidi
tudghati

he makes a pack, packages
it k'elghal

He made his pack ready,
bundled up his stuff.
Yin k'i g'udida k'elghal.

you packaged it k'zilghal
packsack hat yes

I filled up the packsack.
Hat yes yihgheshlu,

pack stick, pack board
hatl duten

A pack board is for packing.
Hat duten vel nuk'udghali.

pack strap hal tl'ii

A pack strap is for back
packing.

" Hal tl'it vel nuk'udghati.

Oars are made out of green
spruce.

Vitudatkidi tagh'i
geyillchix.

vet k'detchigi

I need three paint brushes.
Tug'i vet k'detchigi
iguyneszen,

hdechigen
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house painter
hdechigen

pair nitg'eza

It's a pair again.
Nitg'eza nusdlan.

geng'a

pale

he got too pale
nitgq'ul

pan (sauce)

k'idiki

vakenda'iy

I will pour it in a
saucepan.
vakenda'iy atgheshnel.

pants tllusel

I will buy two pair of

pants. .
Nutiha tl'usel itigheshgat.

paper galeg

paper box galeg yashik

2. paper bag

galeq mishuk
pardon |

pardon me duk'idli gu

t'esht'an




2. pardon yourself
yeninzih

parents

duk'idli

his parents, elders
vedesnaga

My parents are still living.

Shdesnaga ts'iq'u k'du'ui.

parka ghu chik'ish dni'un

I have a parka.
Shghu chik'ish dni'una
gilan.

part
part of it velduni

partition {(inside}
ch'ak'natl'in

partner

my partner sts'itt'an

I have a partner.
Sts'itt'an gilan.

his partner vets'iit'an

pass
he passed by me shzhex
idiyu
2. Go past it.
Vetsah niniyux.
paw (back), foot k'ga
foot is cooked k'ga
eshdlach
2, front paw k'lujexa
pay |
he paid him hyuyilug

I'll pay him.
Hyutgheshliz.
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peek

Peek at it.

Vech' ts'atsaniyil.
peel
peel it wve'u nuk'niichut

2. He peeled birch bark.
Deghk'dghighitun.

people ht'an
Tyonek people Tuvughna
ht'an

2. people gut'ana

There are lots of people-in
town,
Qayeh gqut'ana dnaghelt'a.

pepper dnaghitch'ik'i

Do you like pepper?
Dnaghitch'ik'i nei
yagheli du?

perfume duxi

It smells of perfume.
Duxi ghelchen.

perhaps k'ishi

Perhaps you will go too.
Nen k'ishi tghina?.

2. perhaps q'ushich'a

pet neyahi

I went to the pet store.
Neyahi lahgagha uhneshyu.

2. he pets it veludelen

He pets that puppy.
L.ik'a gguya ghin veludelen.

phalarope (northern)
datghatl'a




pick ch'ayinila

Pick the bones out of it.
K'iztin veteh ch'ayinila.

2. I am picking berries.
Giga ineshya.

For three days I have been
picking berries.
Tug'i jani giga ineshya.

I am picking them.
K'ineshya.

picture galdina

Pictures are hanging.
Galdina hdilu.

pie wvik'ult'a'i

I bought two pies today.
Nutiha vik'ult'a'i igheshgat

jan gu.
dghitcheki
a plece of it
veghun

pika (collared),
g'ich'idya

pliece

dghilchek'i

cony

The pika is only in the
Alaska Range.

Q'ich'idya dzelkenteh yan
vegilan.

pike ghelguts’'i

Pike has lots of bones.
Ghelguts'i viztin
dnaghelt'a.

pile

pile'of wood
hududchug’

vidushga

I slept without a pillow.
vidushga det ganeltan.

chik'a

pillow
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pinch

he pinched it off
yek'nits'ek'

He pinched his leg off.
Yegakena yek'nits'ek'.

2. he pinched me sizts'ex
pineapple weed, camomile
ilimashga, unlashga

Pineapple weed grows fast.
Ilimashga t'itnaghitye.

pink dasdeli itg'uli

The evening (sky) is pink.
Hetch' gu dasdeli itg'uli

hgilt'an.
pintail duck chendghinlggesh
pipe (tobacco) druvuga

a crooked tobacco pipe
druvuga k'idenghazken

pistol izin gguya

He gave me a pistol.
Izin gguya shghunitun.

pitch, spruce pitch jahtl'in
I fixed my boat with pitch.
Shvargasa jahtl'in el
tfeshlug.

L]
pitch is sticky
dghelts'etl'

jahtl'in

place

I'm placing things together
ninugenshla '

I am placing everything
together,

T'anch' gheli g'u
ninugenshla.

I placed things together.,
Ninugenshlu.




plane (tool)

plants

2.

plate

play

shdrush

A plane is good for carving.
Shdrush gighishin
vel k'elzhax.

block plane vel k'elzhaxi

A small block plane is good
for sncwshoes.

Dghitchek'i vel k'elzhaxi
ush ghegh yagheli,

ginunilyaxi

I will plant a garden
ginunilyaxi gintengheshlal

I planted (seeds) pl.
objects ginungheshlu

I planted the potatoes.
Galduxa ginungheshlu.

aliggi

we play catch (with a ball)
ch'k'etjeghetl’

I played chighel'ul

‘I played with the kids.

Ch'g’ayna el chighel'ul,

I'l1l play chitghel'ul

I am playing chi'elul

I am playing.
Chi'el'ul shida.
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you will play <chitghil'ul

pliers k'aghi%gheshi

Use pliers on it.
K'aghilgheshi vaghinighash.

plover (semipalmated)
sank'nal’iy

This plover won't fly until
you get really close.
Sank'nal'iy nlugh dnilzex.

pluck
I'm plucking k'eshnech

Pluck some ducks.
Jija nnech.

pocket k'kut'

I have lots of pockets,
Shkut' ginaghelt'a,

his pocket vekut'

point tuhghaztun

We're staying on the point.
Tuhghaztun ghu ch'dalts'i.

point hk'ugeni'u

point! ts'itiyit!

Point your finger nicely.
Qighishdn sht'a ts'itiyil.

he pointed ts'itazyel
poison yat

Don't swallow something

poison.

Yat nlani tghiltludilay,

2. poison water hemlock (a

poisonous plant) ndghetkena
poke

Poke it with a stick.
Chik'a el vak'dinyit.




pole (bocat) dzastets'

I used a pole on the river.

K'etnu dzastets'
ghudghett'a.

2. I poled it (poled the boat).

Dzasdgheltets'.

person

poor person, unfortunate
person n'itda nlanen

2. poor people n'itda nlana

porcupine nini

I came to a porcupine.
Nini gheneshyu,

porpocise ts'elvi
portage tustes

It's a long portage.
Tustes k'i daghiset.

pot gudlik

Is this pot yours?
Gudlik gini n'idi dit?

2. cast iron pot gujun

3. cast iron pot gujun dudlik

potatoes galduxa

I planted some potatoes.
Galduxa ginungheshlu.

2. Indian potatoes
(hedysarum) k'tl'ila

I dug up some Indian
potatoes.
K'tl'ila gatni'eshlu,

potlatch, Indian dance htitl!

There will be a potlatch.
Htitl' htulal.

pound

pound it with a hammer
miluduk el ntset

2. pounds veduldesi

only one pound ts'i?
veduldesi hqugh yan

pour

he's pouring it dayenitl

He is still pouring it.
Ts'iq'u dayenit.

he poured it dayghinel
pray

you pray dadnilnex

Always pray. ;
Ghu'ich'qg'u dadnilnex.

pregnant yigultan

His wife is pregnant.
Ve'u yigultan.
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pretty

it's pretty dghishin

It is very pretty.
Yaghelich' hgugh dghishin,

2. it's pretty (place)
gighishin
It's a pretty village.
Qayeh gighishin.
priest tak'enlashen
The priest came.
Tak'enlashen niyu.
proud
he is proud hdghal'an
'willow ptarmigan g'ach'ema

I killed some ptarmigan.
Q'ach'ema chidghett'ik.

2, willow ptarmigan delggema
(Kenai)

3. rock ptarmigan jeig'ach'ema
In the Alaska Range there
are rock ptarmigan.
‘Dzetrkeng' yan jetrqg'ach'ema
gilan.

puddle tudattun

I waded across the puddle.
Tudattun nugendanshyu.
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pull
pull it wvannex

Pull it up.
Neq vannex.

punish

punish him yin veghudini

He punished him.
Yeghudghini.

push

push it wvek'ighininik

put

you put up (supplies)
duzila

Put up fish.
Vava duzila.

2. he is putting up fish
k'dzelgha

he put it on (hat)
niydutchet

He put his hat on.
Shlaba ghini niydutchet.

put out fire nutdnitnah

He put out the fire.
Nuydnalneq.

-
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quake, earthquake ngizgan rabbit hvaya 42,5
| / e
The earth quaked. /f ﬂ%ZP
E*neng' ngizgan. / "
" ;p®
guestion marker dit ; -

Is it you? -
Nen dit? .

guicksand, soft ground quletl

A !
Quicksand is dangerous. . j ( \\
Qulet veghejashla gilan. : ! /& k
f[AH\_ UQ\
guiet W e

it is quiet giz'un

I made rabbit snares.
It is guiet there. Hvaya quggila ngheshghun.
Yeh g'u giz'un.

2. arctic hare, jack rabbit

guills k'eh ggeh kegh
The porcupine has lots 1 like the arctic hare skin.
of quills. Ggeh kegh yes shel yagheli.
Nini k'eh vegh dnaghelt's.
race ggul
guit
Today they will race today.
you quit hdichit Ggul t'ehtut'i} jan gu.
Enough, you can quit. rack (fish) nutnutl'igi
Q'u, hdichit. . .
Fish backbones are hangling
he quit hdghichet on the rack.
T Lig'a yena nutnutl'igi veg'
quiver g'us dulyaxi.
They carry arrows in a 2. fish rack untaz'i
guiver.
Q'us vyi ginidi k'ges I will chop a new material
geyerditi. for a fish rack.
- G'udidi untaz'i nultu

k'tghestsat.

raft genesh, henesh
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I crossed (the river) in a I went down through the
raft. rapids.

Qenesh at nughanshnik. Nutsadnatggets'
' ch'ghigheshnik.

rain
rash

it is raining kun

— he's got a rash.
Today it is raining. Veg' hek'naztl'it'.
Jan gu tkun.

rattle

rainbow shavila
- bird beak dance rattles

Look at the rainbow. delchezi
Shavila ghin nint'an.

raven chulyin

raincoat kun degh'a

Put on a raincoat.
Kun degh'a nuntggash.

2. bear gut raincoat
vak'izheghi

This raincoat was used in
bidargi.

Vak'izheghi vagilin at
geyghudghiXt'ah.

Raven is black.
Chulyin dashtl'ech'.

raise
raise your hand ravine hdanittun
nik'udinlchit ,
acin I walk down the ravine.
Hdanittun hqg'agheshyu.

Raise your hand so he can

see you. . . '
Nik'udinlchit nu'ihni. rawhide strips nunuttseq'i

I have rawhide strips.

he raised his hand : _
nik'udilchet Nunuttgeq'i shegh gilan.

rake wvel getch'idi reach

reach for it

I need a rake in order to va idghinlchit

plant.
. ' Lg
_g}nuk'?nghgshlanl vel 2. He reached his destination.
getch'idi iguyneszen. Qa'ighazyu
ram sheshyuna read
rams have big curled horns. he's reading k'ei gitelnex

Sheshyuna veda dentkugh.

Read this one.

rapids nutsadnatggets' ¥Yi gin vel gitilnex.
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ready

be ready huhghighilyahda

Tomorrow you should be
ready.
Talgunda huhghighilyahda.

red dasdeli

red boat dasdeli vargas
2. red cloth dagheldeli

3. red print dagheldeli sitsa

reef

huntsaza

reefs are in the lake.
huntsaya ven at hunnaz'u.

reindeer herder vejexna

There are reindeer herders.
Vejexna gilan.

relax nuhunlyix

Wait, you relax!
Tsaqusht'a nuhunlyix!

relic, souvenir, artifact
k'ggesha
The Dena'ina kept their
relics.

Dena'ina k'ggesha e® gutnik.

reluctant

I am reluctant tsat'esht'a

He told me to hurry, but I
was reluctant.

Ughasht'a shel dqhini hgq'u
tsat'ighesht'a.

remember

Do you remember it?
H'inlnex du?

repeatedly nil)ghena
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Shots fired repeatedly.
Nitghena gheli k'dultetl’.

rescue

Let's rescue him.
vishach'k'ghulani.

we rescued him.
Ch'elyeXx.

2.

resemble nilg'enta

Caribou and reindeer
resemble each other.
Rindiya ch'u vejex
nitg'enta.

rest
he is resting nuhulyix

He rests first.
Tsa nuhulyix.

return
he returned them g'ank'ela

He returned my money.
Dingi shegh g'ank'ela.

sourdock (rumex
kashi

rhubarhb,
arcticus)

We make jam out of this
rhubarb.
Kashi k'enkash ch'etchix.

2. wild rhubarb (polygonum
alaskanus) hultseXi
ribs k'kag’a

ribs barbequed on a stick

(campstyle) k'kag'a
chaggeshg' zt'a'1l

2. spare ribs k'chizhiga

store-bought spare ribs
lahgagh itgeti k'chizhiga

rice ghin'i get'in




I ate rice.
Ghin'i get'in ghelget'.

2. Indian rice, chocolate 1lily

ginazdli

I dug up some Indian rice.
Qinazdli hungheshlu.

rich man geshga

That guy is a rich man.
¥in ghun geshga nlan.

2. rich men geshgayi

3. rich man's wife gey'u

The rich man's wife came.
Qey'u nagh niyu.

riddle k'ich'ighi

Tell me a riddle.
K'ich'ighi shk'inich'ih.

ride

he rides around (in a boat)

nughunex

He rides in a boat.
vVargas at nughunex.

ridge hdenghatq'un

I walk on the ridge.
Hdenghatg'un yeh
nitteh nyeshyu.

2. ridge pole yehtaz'iy

Make a ridge pole.
Yehtaz'iy ditchi.

right-handed texch'en

He writes right-handed.
Lexch'en k'echik.

ring
it's ringing k'delzil
It's holiday bell is
ringing.

Braznik gilan ghuda
k'delzil.

ripe
it got ripe nijin

The blueberries got ripe.
Giga gheli nijin.

river k'etnu

I came to a big river.
K'etnu gidaghitkugh
chTanshyu.

2, small creek k'etnu gguya

3. river mouth k'etnu hdakaqg'

I went into the mouth of the
river.

K'etnu hdakaqg'
hkayighigheshnik.

4, straight stretch of river
tuyan

We will land in that long
straight river with an
airplane.

Tuyan daghitnaz ghu
nuch'tultlet nunujehi at.

rivets vel k'eghenyiz'iy

I made a stove with rivits.
Vel k'eghenyiz'iy velida
vel zhelchiln.

robin kainay

A robin is singing.
Katnavy t'etni.




rock galnigi You will sleep in the other
room.
There's a pile of rocks. Yach'eht'uh gatghiltatl.
Qainigi hudnudchug'.

rope t1'il

2. bed rock, shale hutal

I dug down to bedrock.
Huta* ahdanien.

3. big rocks galnigi
dendnatkughi

I will get some big rocks

for a steambath.

Qainigi dendnatkughi I want rope for my boat.

tghet'ix nli nulXtu. vargas nutrtu tl1'iit
iquyneszen.

4, hard black rock {chert)

tsagget'a my rope shtl'ila
This rock looks like coal. rose hesh

Tsagget'a ghin vashda
q'ednilt'an.

5. flat rocks galnigi
dendnattali

roll

I'm rolling it ghelves

This rose is edible.
Yi gini hesh ashana

geyulget.
The ball rolls. 2. rose (plant) heshkegh
Angga ghelves. '
rotten

roof geq'nugilchin

it got rotten idechitl!'

I repaired the .roof.

Qeq'nugilchin dnugi'eshlug. The meat got rotten. .

K'tsen ghin idechitl’.

room
rough

the other room yach'eht'uh

it is rough teyi gilan
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The waves are rough on the I am running.
lake, Shetdgheltex.
Ven at tali teyi gilan.

round dghelvits'

round ball angga dghelvits'

2. it's round dghelghazh

The sun is round.
N'uyi dghelghazh.

row tak'etsexi

He rows the boat.
Vargas at tak'etsexi.,

2. they (plural) ran away
rub shtugehnanityit

you rub it nyesh They all ran away.
T'anch'q'u shtugehnanilyit.

Rub the skin.

K'eyes ghin nyesh. Russians Tahdna
rudder venich'di The very first time the
Natives saw Russians they
Hold the rudder. called them underwater
Venich'di inten. people.
' Unhtsah gheli tahdna hghi'an
rug etneqg' tkidzi vinini qut'ana 4gei hdghinih.
There are lots of rugs in rust (iron) dayin chuna
the store.
Eineq' *kidzi lahgagh rutting season nittuk'il'uch'

dnaghelt'a.

It is rutting season.
run Gu nittuk'il'uch'.

he started running .
shetdattuk'

He was walking and he
started running.

Shel gheyu ch'u
shetdatrtuk’'.

he is running sheidultex

you are running
shetdghinttex

Hurry up and run.
Ughasht'a shetdghinitex.
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sad

He is sad.
Vel ch'ginaghelnik.

salmon tig'a

dog salmen nulay

Dog salmon have big teeth.
Nulay veghi t'itkeh.

king salmon tig'aka'a
silver salmon nusdlaghi

Silver salmon run in fall.
Nusdlaghi nageliteh leh,

sockeye salmon *ig'a

There's lots of salmon.
tig'a dnilt'a,

salmon run shanlaghi

salmon strips valik

salt nuti

e y

g
@

B4

Put salt on it.
Nuti et t'enlah.

2. saltfish suluna

I made two barrels of
saltfish.
Suluna zhelchin, nutiha

vuchgi.

saltfish pie suluna
k'ighelt'a'i

dried saltfish strips
suluna zggeni

same nitg'ent'a

They're all the same.
T'anch'q'u nitg'ent'a.

sand suy

I filled bags of sand for
the winter.
Suy dinyeshnel hey hnuitu.

2. sandbank ves denltlut

I went down the sandbank.
Ves denltlut ch'i'eshyu.

3. sand is eroding suy
ch'idchuh

4. sandflats suyqug'

I walked on the sandflats.
Suyqua' ruhneshyu.

sandpiper genghish k'ela

This little sandpiper is
small.

Qenghish k'ela yigini sadya
gguya dentchek'.

Saturday Nli Qilan

It's Saturday so I'm not
working. :
N1li Qilan ghuda nch'u

gheshdnu.




saucer tl'uhdi

Get me a saucer.
Tl'uhdi shlag'a diilggat.

save

we saved it wvel ch'udnik

We saved it all.
T'anch'g'u vel ch'udnik.

saw dudgheshi

I will buy a little saw.

Dudgheshi gguya itigheshgat.

say

he said dghini

He said this to us.
Dach' nat dghini.

scales

fish scales k'ggisga

Some trout have no scales.
K'eldun'i shagela veggisga
gisen.

2. he's scaling fish k'elggis
scared

he got scared nilgit
he's scared nelget

scattered hg'idghilyu
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All my clothes are
scattered.

Sh'itl'a ghin t'anch'g'u
hg'idghilyu.

2. they are scattered
hg'enit'ech'

scaup, bluebill jija
veg'ilg'eli

There are lots of scaups.
Jija veg'ilqg'eli gini
dnaghelt’a.

gcissors luzhnich

I cut them out with
scissors.

Luzhnich ek
ch'ank'evesht'uts'.

scold
he scolds him yedeichih

Father scolds me.
Dada shdeXchih.

scratch

Are you are scratching
yourself?
Huditch'et dit?

were you scratching
yourself? hudghintch'et

scraper (skin) vel k'ezhahi

Rock scraper gaktnigi
vel k'ezhahi

2. skin scraper vel nuk'elga'i

They used to make this
scraper out of caribou
shinbone.

Vejex jada vel nuk'elga’i
geyetchix.

3. stone skin scraper diseghi



screw

shurup

Tighten the screw more.
Kisht'a shurup el
hnik'iltus.

2. screw driver vel
gak'diltesi

screwdriver is gocod for
all machines.

Mashina ghegh yagheli vetl
gak'diltesi ghini.

scythe vel hugedzahi

The scythe is good for
cutting grass.
Vet hugedzahi k'chan ghegh

yaghel1.

sea, ocean tika'a

I will go to the sea.
Tika'a tgheshnat.

sea mammals nuti'at hggagga

seal husaghit'iy

I like seal skin.
Husaghit'iy yes sheX

yagheli.

search

they are searching

They are searching for it.
Qeyigu ngelyah.

they will search nhtulyah
see
I saw it nghei'an

I saw him yesterday.
Q'ayteh nghel'an.

nhgelyah

seldom ch'dik'ut

They very seldom see things
in the wilderness.
Ch'dik'ut yan k'ehghi'ih
titeh.

settle

he settled down
g'ixdu ga'ilgguk

yvin k'i

sew g'ank'datgun

She is sewing.
Q'ank'datgux.

She was sewing.
Yin k'i g'ank'daigqun.

you are sewing ¢'ank'diigun

Do a good job sewing.
Qighishin sht'a
g'ank'ditqun,

sewing machine vel
g'ank'dalquxi

The olditime sewing machines
are gone.

Q'et'i vetr g'ank'dalguxi k'i
gisil,

shag, cormorant yeq

Shags (or cormorants) like
trout,.
Yeq ghini shagela vel

yagheli.

shake

ghenu



During the earthquake, the
earth shook.
Ngizgan ch'u einen ghenu.

I am shaking my fingers.
Nuts'ighelt'eh,

3. He shook my hand.

Shgguna dghitdets.

shallow tunaghelchiq'

That lake is shallow.
Yi ven ghini va
tunaghelchiqg’'.

shaman, medicine man el'egen
There's no medicine man
amongst us.

El'egen nal gisil.

sharp daghilyan

The saw is sharp.
Dudgheshi daghilyan.

shave

he is shaving.
Hunduhudzah.

shavings k'ezhax

I whittled so there are lots
of shavings.

K'egheshak ch'u k'ezhax
dnilt'a.

shed (hair) hutsilgat
My dog is shedding hair.

Shlik'a hutsilgat.

sheep

nudzi
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I like to hunt sheep.
Nudyi igu ch'el'ani shel
yagheli.

ewe, female sheep vekuhi
gilan, deghk'isi nudyi

3. one year old ram giniltsaxi

shells, bullets svinits
I'm cut of shells.
Svinits shegh gisil.

empty shells wvadruna

I gathered some empty gun
shells.

vadruna ts'ii ninshlu.

reloaded shells nunedghuni

svinits

I don't care for those
reloaded shells.

Nunedghuni svinits ghini k'i
shel qgil.

shine

the sun shines on it
hek'di'un

The sun shines all day.
Jan daghiset hek'di'un.

ship shguna

The shjp comes from Seattle
and arrives at Anchorage.
Shguna ghini Seattle
hch'aghenex ch'u Anchorage
tughenex.

shirt k'eq'di
He is wearing a yellow

shirt.
Itsiggi k'eqg'di ndalkits.

shiver dliydeildets

He's so cold he's shivering.
K'idiki ezhi nlan ch'u
dlivdeidets.




shoes,

2.

boots sei

He has fur boots.
K'eyes set vegh gilan.

shoelace dzagikezi

My shoelace broke.
Shdzagikeza nattel.

shoot

2.

short

shoveler (duck)

he's shooting k'deltetl'

Since morning he's shooting.
Q'ut'un gech' g'u
k"dettetl'.

they shot (gun)
k'ehdghittetl'

They went to the moose and
were shooting.

K'uhda'i ch'ehtazyu ch'u
k'ehdghittetl'.

it was shot
k'daltetl'

{gun)

Three shots, there is bad

Nnews .
Tut k'daltetl', genek gilan.

he shot an arrow k'taldek'
veg'a'il

I shot way too short.
Veg'a'i g'u hnazettl'es.

short, near by daghitggech'

My village is a short ways.
Shqgayeh daghilggech'.

it's short dghitggech'

The boat is too short.
vargas k'idiki dghitggech’.

veduzhizha
dghittali
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This is a wide-beaked duck.
Veduzhizha dghittali jija
shi.

shower (rain)

quiyutl

The rain shower is coming to

us.
Nach' gutyul.
shrew *iduts'exa

A shrew is a small rodent.
LLiduts'exa denitchek’'.

shy
he's shy eyu nlan

My daughter is shy.
Stsa'a evyu nlan.

sick

he is sick chitnah

My grandpa is sick.
Shi shchada chitnah.

2. sickness

chinaggi
signal .

he signals me shch'dedelnex

He signaled me from across
the river.

K'etnu yach'en gech'
shch'dedelnex.

sin, forbidden enge

No good, you will make sin.
Qil, enge tghiichit.

sinew, twisted thread for
sewing soles gats'ah



I will twist some sinew
thread for soles.
Qats'ah tinighesdes.

2. twisted sinew (for sewing
skin) ts'ah nasdesi

I made lots of twisted sinew

for winter.
Ts'ah nasdesi ninanshlu hey
hnuttu.

sing
I'm singing k'deshli

All day I am singing.
Jan daghisedi k'deshli.

I sang k'dgheshli

they sang k'adelyaxna

singers k'adelyaxna

We're going to listen to the

singers.
K'adelyaxna gadach'tdunex.

sink

it (animate subject) sank,

it dove underwater tanivan

He shot a beaver but it

sank.
Chu nattl'es hg'u tanivan.

sister (his younger) dedaja

She went to see her sister,
Dedajach' tazyu.

2. his older sister devuda
sit down nitsut

Go sit in the chair.
Sdulchik ghu nitsut.

he sat down nastsut

2. it's sitting up on it dezdu

Raven is sitting on a tree.
Chulyin ch'valaq' dezdu.

six k'uzhch'en'i

T killed six ducks.
K'uzhch'en'i jija
chidghett'ik.

skates angi

We're going skating.
Gangi at chich'tul'ul.

skin k'evyes

I will sell my beaver pelts.
Chu yes hutidigheshlat,

2. you skin it veghuszittax

he skinned it yeghuseltan

slap

slap it {once) 1ludinlzex
He slapped him (in the face)
once.

Ludnalzex.

sled brake vel gadeteli

A sled brake is used on a
sled.
Vel gadeteli hetl ghezdlu.

sled shoe hetl gatl'ahdi

I want "a sled shoe,
Hetl gatl'ahdi iguyneszen.

sled trail hetlten

I drove in the sled trail.
Hetlten }uhk'enighet,

sleep

he's sleeping Idnaldag

He just went to sleep.
Q'udigu gheli sht'a
1dnaldaqg.




I'm sleeping,
I.dnazeldadq.

I slept.
bdnigheldaq.

2. Are you sleepy?
Nul nisen dit?

slide

they slid down ch'qgilzhit'

They came over the top and
slid down.

Yudeg ch'ahniyu ch'u
ch'gilzhit'.

You slide down.
Ch'nu'inlzhit.

2. They slid down.
Ch'k'hdituk'.

slime (fish) Kk'eshtl'a

Wash the slime off.
K'eshtl'a k'v dnugi'uh.

sling shot vig' tsateldeli

I slung a rock across a
river.

vig' tsateldeti Kk'etnu
ts'inun vetl nutsadanien.

slippery gighitget'

slare ice.-is slippery.
Tench'ixag' gighiqget'.

2. He slipped.
Hga'idghilget'.

slough (behind island) nineq
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The slough is long.
Nineq gighiinaz.

2. enclosed slough tudani'u

3. enclosed slough, bay
hkaytadghi'u

I went into the slough.
Hkaytadghi'u
hkiyighigheshnik.

slow ch'ighilne

My boat is slow.
Shvargasa ch'ighitne.

small

they are small dentchek'

They are all small.
T'anch'q'u denlchek’.

2. the area is small
gidaghiichek'

He has a small house.
Vegeng'a gidaghitchek’'.

smear hg'inghitleg'

He smeared with grease.
Tlegh hg'inghitleqg'.

smell

I smell it gizheXchun

I smell®meat cooking.
K'tsen dlaji gizheXchun,

2. it stank, it smelled
gighelchun

wd

it smells vegilchen

My, it smells!
Vatdivi vegilchen!

4, it smells bad ch'uéhelchen




smile snare quggit

you smiled, cracked a smile I will buy all new snares.
indleq' Quggit q'udidi yan
— 1tigheshgat.

You have a nice smile. )
Qighishin indleq'. snare sack gquggill yes

This is only for squirrel

snares.
Quggil yes gheshghun,

sneak
he's sneaking k'nul'il

He's sneaking to it.
Yech' k'nul'iz.

2. he started to sneak
k'ednal'in

he smiled idleg' sneeze

2. you are smiling ghindleh I sneezed yel'ech'
You're smiling again. The sun is shining so I
Nen k'i ghindleh ki. Sneeze.

Qek'di'un ch'qu yel'ech'.

smoke dasgedi
snipe yuzil

The snipe has a long beak.
yuzit veduzhizha dghiXnaz.

snore

he snores k'denighiq'

He snores loudly.
Daghittey k'dentghiq'.

snow nzhah

fire smoke dazg'eni dasgedi

cigarette smoke davak

dasgedi

2. He smokes cigarettes.
Yiduch'ak'eltel.

3. smoke meat, fish dasgedi . a -
yighelyuyl R RS Y
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This winter there's deep
SNOW .
Heygu nzhah daghilkugh.

2. cursted snow nugisten

it will get crusted again
nuhtudten

This morning there's a
crust.
Q'ut'un gu nugisten.

3. drifting snow chitl'

Snow is drifting today.
Chitl' taiq'un jangu.

4, fluffy snow nzhah gheltel

The snow is too fluffy.
K'idiki nzhah gheltel.

5. fresh powder snow k'atl'

snowball nzhah nghalchemi

He hit me with a snowball.
Nzhah nghalchemi et
tsasdasex.

snowshoes ush

I used snowshoes.
Ush ghudgheit'a.

2. snowshoe lacer
k'endghedi

vel

I have lots of snowshoe
lacers.

Vel k'endghedi shegh
dnaghelt'a.

3. snowshoe webbing ushghetl
I will strip some snowshoe

filling.
Ushghetl nutenghestseq'.

snuff

lushgi

Do you chew snuff?
Lushgi ghudintt'a dit?

g2

soak

I soaked saltfish.
Suluna tanagheshtun,

2. The skin is soaking.
K'eyes nunetjeq'.

soap mila

Do you have soap?
Mila negh gilan du?

socks

shulgi

A new pair of socks.
Q'udidi shulgi.

2. Dena'ina soccks, foot
wrappings tel
soldier saldat

I went with the soldiers.
Saldat ina e} truhneshyu.

some people k'elduna

Some peéple came to him.
K'elduna yeghnidatl'.

son
my son shiy'a
his son wviy'a

their son

geviy'a
song k'eli

song leader k'genaga dgel'anen




There is a song leader in
Indian singing,.
K'ahdelyax ch'u k'genaga
gei'anen gelah.

SOYry

I'm sorry.
Sher gil gilan.

sour (slightly) izil

It's too sour.
K'idiki izil.

sparrow {(golden crowned)
sik'ezdlagh, tsik'ezdlagh

2. fox sparrow
dushidaghiichig'i

3. savannah sparrow ch'ich’
qunsha

4, white crowned sparrow
ggulushdidi

The white-crowned sparrow
has a pretty song.
Ggulushdidi du'itnaghelnik,

spear tets'

He fixed his spear.
Detets'a dnuyilug.

2. fish spear estl'eni

I made a bone fish spear.
K'iztin estl'eni gheshghun,

speak genax

He speaks well.
- Qighishin genax.

spider

tuk'ejay
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A spider can make a net.
Tuk'ejay tak'etkes.

spirit (human) k'ggesha
They say there is a human

spirit.
Qut'ana k'ggesha gilan
getni.

spit, saliva shaq'
2. he spits tezhah

splash hutudutuk’

There was a splash after the

beaver.
Chu tl'egh hutudutuk'.

split

they are splitting {logs)
k'ehdetk'el

he is splitting k'deik'el
it is split k'dulk'el

spooked k'yenghiyet

He just spooked it.
K'yenghiyet ch'yan.

spoon lugheshga

2. wooden spoon chik'a
lugheshga
wooden'spoon chik'a shgqul

spring %itl'en

2. spring time itl'enteh

spring water tug'ets'

I carried spring water from
the spring.

Tug'ets' gavenghalen
hch'atineshgun.




spruce

7. jack spruce

tree ch'vala

The spruce is thick limbed.
Ch'vala daghelt'en,

spruce (peeled bark)
k'eluch'ey

I will use spruce bark for
roofing.
K'eluch'ey e htgheshg'ey.

spruce boughs el

We use spruce boughs many
ways.
Qinaghelt‘ach'
ghuch'dett'a.

el

spruce cone k'elubisha,

k*elutemisha

String some spruce cones.
K'elubisha nutni'azh.

spruce needle eludegga

Grouse eat spruce needles.
Etyin eludegga lget.

spruce roots hungelashi

I dug up a bunch of spruce
roots. :
Hungelashi hungheshlu.

ch'vach'etl'a
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8.

9.

10, whole spruce limbs

squat

square

dry spruce limbs
k'eluts'iya

Pick some dry limbs.
K'eluts'iya t'enit'an.

dry spruce boughs
dazggeni el

elqul

We use spruce limbs inside a
tent for a floor.
Elqu} valatga yuyeh

nidelyax.
t1'udaldu

He squats well.
Qighishin tl'udaldu.

tsat g'elchin

His boat is square.
Vvevargasa tsal g'elchin.

squeéze

he squeezed it
nitenghixchet

He squeézed my hand.
Shgguna nitenghiichet.

squirrel

arctic ground squirrel,
parka squirrel gunsha

There arge squirrels on the
mountain.
Qunsha dghilig' gilan.

black ground sguirrel
t'esha

A black ground squirrel is
rare.

T'esha k'i nch'u kisht'a
vehghila.

tree sguirrel

ts'elga

Tree squirrels store there
food for winter.
Ts'elga hey k'u nik'delkit.




stab
he stabbed it yizgget

He stabbed it with a knife.
K'izhagi et yizgget.

stack

it is stacked hudutchug'

There is a stack of lumber.
Ditali hudutchuqg'.

stairs, stairway digak'dghilyu

stamp

you're stamping (your foot)

gitetl’

Keep on stamping (your
foot).
Kisht'a gitetl’'.

stand up gganilchit

You stand up.
Nen gganilchit.

he stood up gga'ilchet

2. you stand zisan

You stand right here.
Eygu sht'a zisan.

it is standing in water
tugendasan
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The moose is standing in the
water.
K'uhda'i ghin tugendasan,

I am not standing.
Nch'u i'ese shit.

star sem

It is a clear night and
there are lots of stars.
Yuhdalen ch'u sem dnilt'a.

evening star, north star
hetch'i sem

The evening star comes up in

the evening.
Helch'i sem heich'teh hu'ux.

3. morning star veg'enyiiqu'i

You can see this star in
winter mornings.
Veq'enyilqu'i g'ut'unteh
ch*nit'ih.

stare

The squirrel stares at me.
Ts'elga shinilt'it.

2. it is staring k'inil'it

start

you start going hch'anivux

start to go.
hch'aniyux.,

You can
Nen k'4

starvation k'undet

We have no food, we're
starving.
K'gat nagh gisil k'undet.

stay
you stay {(sit) zidu

Stay right here.
Gu sht'a zidu.

2. we're staying c¢h'dalts'i




steam shel

Today there is steam.
shel van gilan jangu.

steambath nli

Let's have a steambath.
Nli ch'uxr'anni.

steel, iron dayin

steel workers dayin
gheghetnuna

steep hdnadzen

I went up the steep place.
Hdnadzen huyeshyu.

2. a steep drop nuhdnadzen

Steer

he's steering (boat)
yenich'di iten

step ganitutl'

He stepped on it.
Yel ganitutl’',

You step on it.
Vel ganitul.

stern of boat yunit

There's too much load in the
stern.

K'idiki yunit vagizdlu.

2. sternpiece nistl'u

Make a sternpiece for it.
Venistl'u geichi.

stew, soup with chunks of meat

uhlutga

We had stew today.
Uhlutga jangu ch'ulget'.

sticky

it's sticky dghelts’etl'

Pitch is sticky.
Jahtl'in dghelts'etl'.

2. The ground is sticky.
Qighitt'et.

still ts'ig'u

He's still working.
Ts'ig'u ghetnu.

2. you be still duzit'an

You keep still.
Nen duzit'an.

stomach Elzig

Fat used to be stuffed in

(inflated) stomach.
Ditkidi k'vis yinughelyiyi.

2. his stomach vechutl'a

Tom has a big stomach.
Tom vechutl'a dghitkugh.

Stony River K'gizaghetnu

2. 0ld Stony Village (in the
canyon) Qeghenilen

stop hdichit

You stop it.
Nen hdichit.

it stopped hdghichet

store lahgagh

I will go to the store.
Lahgagh tgheshyuil.

story sukdu

He told me a mouse story.
Dlin'a sukdu'a shel
nuqulnek.

his story vesukdu'a

story teller nugulnegen




I listen to a story teller.
Nugulnegen gadadeshnex.

stove velida
2. stove o0il wvelida tlegha

There is no more stove oil.
Velida tlegha gisil.

stove pipe druva zaq'a

The stove pipe got worn out.
Druva zag'a gil ezdlan.

straight ts'itnes

2. straight trail
tinitun

ts'itnes

3. straight up

ts'ideq
Set it in straight up.
Ts'ideg ghu sht'a
nidaniltggat.

4, straight down

ts'izegh
nidnazi

Strangers came to us,
Nidnayi nagh nidatl'.,

strangers

stretch

he is stretching skin
k'eyes divesh

He is stretching skin.
Yin k'i k'eyes divesh.

2. He stretched himself.
Hutelchesh.

string game, cat's cradle
‘nittuhk'ghich'ik'i

This game 1s played with
twine. _
Nittuhk'ghich'ik'i kradina
et chil'ul.

stripe

it's striped

nalzhegh
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It's striped and pretty.
Nalzhegh ch'u denshin.

nalzheghi

the striped one

stripped nunutseq’

2. stripped fish 1ig'a

nunutseg'-

stripped skin,
strips k'eyes

rawhide
nunutseq'

3.

strong

it is strong

daghiltez

My sno-go 1is strong.
Shsnogo'a daghittey.

strung

they are strung
nutnasht'azh

The beads are strung.
Naghelch'i nutnasht'azh.

stuck

he got stuck hninasdyu

He got stuck in the snow.
Nzhah yig' hninasdyu.

stuff

stuffed little doll
hnina gguya vidahdnat'ech'i

stupid <ch'ginaghitnik

He's too stupid.
K'idiki ch'ginaghitnik.

sucker duch'ehdi
The sucker doesn't have

teeth.
Duch'ehdi veghi gisen.

sugar dghelneshi

Pass the sugar.
Dghelneshi ghin tsa'i.




2, sugar bowl dghelneshi sun rise
vaquhi

the sun rose huk'ghi'un

At eight o'clock the sun

rose,
=0 Ltagilh nuk'elghet

© %*@? huk'ghi'un.
* c surfbird yudi ghekala
You see these birds in
3. cooked sugar dghelneshi mountain swamps.
eshdlajl Dghilig' k'eldunteh kenquq'

yan ved l1lan.

stump k'ghehda
swallow katja

The swallows are flying.
Kalja nunujeh.

2. tree swallow tl'atghak'a

The tree swallow has a brown

breast.
T1'atghak'a veyit'ugh *ach
gilt'an.
I am pulling stumps out. 3. he swallowed it yetaltlet

K'ghehda gadi'eshla.

It swallowed my hook.

summer shan Sh'igshaga taltlet.
I; is summer . 4. he swallowed it, he gulped
Shan na'a gilan, it (food) yetalggech'
2. summertime shanteh He swallowed the whole
_ . thing.
I like summertime T'anch' gheli g'u

yetalggech'.

summer (spend the) shan ch'edeh

swamp kenqug’
We spent the summer in fish

camp. The swamp.is-maFShy (soft).
Chageng'a shan ch'edeh. Kenquq' gighiit’et.

2. big swamp kenka'a
sun dog Jjava nudiit'a

I crossed the big swamp.

I will be cold, there's a Kenka'a nitdeq neshyu.
sun dog. '
Ezhi htulal, java nudiit'a. sweat eshema

I am sweating.
Eshema yeshlan.
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sweater estl'ini degh'a

I have a blue sweater
jacket.

Dasgedi gilt'ani estl'ini
degh'a shegh gilan.

sSweet dghelgen

Candy 1is sweet.
Gamfidi dghelgen.

swim

you are swimming
nutsighighinlket

It's a hot day,
swimming.

Eva gilan gu
nutsighighinlkel.

you go

he's swimming nutsighulkel
swing nuhghulyi

They are playing in the

swing.

Nuhghulyi at chigel'ul.

g9

T

table sdul
big table sdul daghitkughi
tacks shmilgi

Tacks are the shortest of
the nails.
Shmilgi undat dnaghiiggech'i

guzdi.
tail k'kajada

The beaver has a wide tail.
Chu ghini vekajada dghiital.

bird tail k'ka

Grouse tail is pretty.
Eidyin k'ka dghishin.

take

he'll take it yituikel

They'll take it.
Hyitulket.

he took it Xighetneg

My father took it.
Shtutda yighetneq.

I took it k'igheshtneqg

I took encugh.
Shihgqugh k'igheshtneq.

you took it k'ighintneg




pid you take 1it?
K'ighintneg du?

they took it hyighetneqg

They took it all.
vYi k'i t'anch' gq'u
hyighetneq.

2. he takes his time

talk

I'm talking geshnax

We're having a meeting so
I'm talking.

Ts'it nich'nidatl' ghuda
geshnax.
I talked hgheshnak

don't talk c¢h'genaxa

Don't talk too much.
K'idiki ch'genaxa.

he talked hghinak
tall
it is tall dghitnaz

It's a tall tree.
Ch'vala daghilnaz.

tallow hali

Save the tallow.
Hali t'intnex.

hunget'u
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tamarack ch'dat'an luziya

This tamarack tree is found
on the Yukon only.

Yi gini ch'dat'an luziya
Yukon yeh yan vegilan.

Tanaina Athabaskan Dena'ina
tastey
it's tastey vadelnex

The candy tastes good.
Gemfidi vadelnex.

tea

chayi

I drank tea.
chayi gheshzhezh.

2. Labrador tea, Hudson Bay tea

ktelug'ey

Labrador tea makes good tea.
K'elug'ey vagheli chayi

dilan.
tea kettle chaznik
tea leaves valgi

Throw the tea leaves away.
valgi yach' ditlah.

tea party chayi dlach

Today they're making a tea
party.
Jangu chayi dlach.

teach

he teaches (a skill) geidih
He teaches his lead dog.

K'tsi yit'ani %ik'a geidih.

2. he's teaching them

(verbally) geveduhdeidih

teal (green winged})
qulchixa

hulchixa,



A teal takes off straight

upl
Hulchixa deggech'
nik'udnilzex.

tease

you tease her
vetr ch'ighaghinte

tell
he is telling it nugelnek

Grandpa is telling a story.
Chada sukdu nugelnek.

he told it nugulnek

ten hluzhun

He's ten years old.
Hluzhun vehey'a gilan.

tenderloin k'eyents'aq'a

Cut the tenderloin out.
K'eyents'ag'a vech'ananila.

tent valatga

They pitched a tent.
Valatga gaqighatnik.

tern (arctic) ch'ink'nul'ay

The tern flies prettily.
Ch'ink'nul'ay gighishin
nudnulzex.

thank you c¢hin'an

Thank you for giving me
food.
Chin'an gu shghuk'nitkit.

that one ghini, ghindi

Like that one I'm talking

about.
Ghini g'ent'ayi shughu vegh

geshnaxi.
that way iqgech'

You do it that way.
Neng'u igech' nt'an.

thaw
it's thawing nu'idzit

It thawed.
Nu'idzil.

then g'uyehdi

Then he saw me.
Q'uyehdi shghi'an.

there

over there ghusht’'a

Sit over there.
Ghusht'a zidu.

they, them vyina

thick

it is thick dagheldzel

The ice is too thick.
K'idiki ten dagheldzel.

thimble lutdeqg

I will use a thimble to sew.
Lutdeqg ghutdghett'al. '

my thimble shlutdegga

thin

L]

ice is thin ten
ch'daghelt'un

It's good the ice is thin.
Yagheli, ten ch'daghelt'un,

think

he thinks ninik'ezet

What do you think?;
Nda'ich'q'u ninik'izet?

2. don't think about me
shidine



He doesn't think that way

about me.
Nch'u igech' shidine.

he thinks of me shidni
this
this one here ginidi

Right here, this one here.
Ent'i ginidi.

2. this one (person) here
gunendi

Where did he go, this
person?
Ndaha tazyu, gunendi.

3. in this way, thus

This is the way it happened.
Dach'hdi t'gidyug.

4. this way, thus shughu

This is why it is.
Yighuda shughu t'ent’a.

thousand (one) dishja

thread (spocl of)
dah'idenghasts'eghi

2. sinew thread ts'ah

three tug'i

I stayed there three days.
Tug'i jani iy gheshdu.

2. three times tut

thrush (gray-cheeked) ggezhag
The gray-cheeked thrush is
as big as a robin.

Ggezhaq kalnay ighitkugh.

2. varied thrush deltl'ishi

The thrush sings in the
evening.

Deltl'ishi heich'teh
t'etnih.

thumb lukets'

He has no thumb.
Velukets' gisen.

thunder nelteni

Part of the day there's
thunder.

Jangech' nelteni delghesh,

thunder started netteni
dnazdatl!®
ticklish t'ighelgech'

He's ticklish.
T'ighelgech'en.

tide
tide is high nutu'idun

We will leave at high tide.
Ch'tunal nutu'idun.

tie

it's tied genghalyuch'

It's best if it's tied.
Qenghalyuch' da yagheli.

2. it will be tied
htenghulyesh

timberline

kelugh

I go as far as the trail at
the timberline.

Kelugh tinitun hqugh
nitgheshyut.

time

it's time q'ahtghazét

It is nearly time.
0'u gheli g'ahtghazet.




2.

one time kig'u idi'ela

Once upon a time as the
story goes.
Kig'u idi'eta sukdu ndedah.

what time is it?
Ndahdi nuk'elghel?
Ndahdi ahk'aghanighel?

tire

he's tired taghetneq

He works all day so he's
tired.

Jan k'ghudnu ch'u taghetneq.

I'm tired.
Tagheshtneq.

They are tired.

Tagutneq.
2. you are tired nzaga gilan
Are you tired?
Nen k'i nzaga gilan du?
tobacco davak
today Jjangu
2. sometime today Janyach'
I will see you again
sometime today.
Janyach' nuntghesht'ih yit.
toes k'ganghuna
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tongue

tomorrow

tonight

too much

tooth,

top (of hill,

k'tsila

I'm really working my
tongue.
Nutsilaghelt'eh.

targunda

I will leave tomorrow.
Tatgunda nutgheshdnat.

tetsda

Tonight you will visit me.
Tetsda shegh tghidut.

k'idiki

There's too much wind.
K'idiki ganich'ey.

teeth k'eghi

There's tooth medicine.
K'eghi hudulya gilan.

top of bank)
dendug’

I went'on top of the hill.
Dendug' huyeshyu.

meuntain top htsiduqg'

top (tree)
tsilughun

leghunL

I chopped up the tree tops.
Ch'vala dlughun ghestsatl'.

top (toy) nigants'ghelvesi




tore huydghigits'

He tore my tent.
Shvalatga hudghigits’.

touch wvadanilchit

Go ahead, touch it.
Ugha vadanilchit.

tough

it's tough dghelk'et'

The meat is tough.
K'tsen dghelk'et’.

toward
towards me shch'

Turn your head towards me.
Shch' nigatsiditchet.

towel nangitlidi

I will washithe towels.
Nangitlidi tuntgheshlat.

toys yel chik'el'uli

I bought some toys.
¥Yelr chik'el'uli igheshgat.

tracks k'eq'

There are lots of tracks.
K'eq' ginaghelt'a.

traditional person dekenaghch'

gitenen
trail tinitun

We have lots of trails.
Tinitun nagh ginaghelt'a.

trail into the brush from
the mountain Xentutinitun

We went as far as the trail
into the brush from the
mountain.

Kentutinitun hqgugh
nich'nidatl’'.
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3. trails ntiztun
There are many trails.

Ntiztun ginaghelt'a.

4, they have many trails

ntiqettun

trail going up towards
mountain nigatinitun

5.

6. There is a trail towards the
shore.
Nigatinitun.

7. We have a trail towards the

shore.
Nigatich'nittun.

8. They have a trail to the
shore.
Nigatihnitun.

He has a trail towards the
shore,
Nigatinittun.

9.

10. trail going up a river
ketiztun

11. trail from lake shore to

house tutiztun

I am working on this trail.
Tutiztun gegh gheshtnu.

12. trail to the mountain

dghili getiztun

13, deep trail hnitiditun

14, game trail tik'nittun

Do not camp in a game trail.
Tik'nittun g'u niich'detixi

dghayi.,

hard frozen snow trail
k'g'atena

15.

There is a snow trafl and
it's good.
K'g'atena gilan ch'u

yagheli.




trap (steel) k'itkedi

I want some steel traps.
Dayin k'ilkedi igquyneszen.

translate

he's translating
ch'anaget'ux

Translate for me.
Shu ch'anagit'ux.

trash nigetlag'

I'm going to haul this trash

away.
Nigetlag' gu
shtugitighitghel.

trout shagela

There are lots of trout,
Shagela dnaghelt'a.

2. brook trout dghili juna

Brook trout is fun (to
catch).
Dghili juna dnaghelnex.

3. lake trout zhuk'udghuzha

The lake trout has many
teeth.

zhuk'udghuzha veghi
dnaghelt’a.

4. rainbow trout tuni

I caught a rainbow trout.
Tuni shegh k'izneh.

true
it's true gq'ula‘'a

Are you true?
Q'ula'a dini dit?

trunk vach'gizdluyi

I put my clothes in the
trunk.

Vach'gizdluyi sh'itl'a
agheshlu.

turn around nigadilghetl

Turn around to me.
Shch' nigadilghel.

he turned around
nigadalghel

turn

turn it off nudnitnah

Turn the light off.
Naneqg nudnitnah.

twenty ts'elghetna

I saw twenty caribou,
Ts'etghetna vejex ghesh'an.

twice nutih

I shot twice.
Nutih k'dazettetl'.

twine (hanging) kradina

Tie it with twine.
Kradina veq'ach'enyesh.

twins ts'ii k'kudighelts'ina

2. twins nutihna

They were born at the same
time, they are twins.
Qevgizdlan nutihna gilan.

twist

-

twist it ndets

Twist 1t more.
Kisht'a ndets.

two nutiha

Do you want two?
Nutiha dughu vequyninzeni?
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U

sez'a

uncle
my uncle

I have a good uncle.
Yagheli sez'a gilan.

2. uncle (when you call him)
zhala
unconscious 1genzi

He's unconscious.
f.genzi t'yisen.

underneath

underneath it veghzeh

I shot underneath it.
Veghyeh hnazeitl'es.

undershirt unht'ughdi k'eg'di

understand

I understand it all.
T'anch'q'u veg'inidelzex.

undress nuch'ak'zilya
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Undress in the other room.
Yach' ht'uh nuch'ak'zilya.

unknown

the edge beyond which it is
unknown k'eghulugh

It will become unknown.
K'eghulugh htutah gech'g'u.

untie
untie it dag'disix

Untie my boat.
Shvargasa daq'disix.

I untied it.
Daqg'dghelen.

up yudeg

he flew up high, up from the

river, uphill yuneg
up-river un'e

I1'1l go up-river.
Yun'e tuhtgheshyul.

upstairs, second floor
hg'nugilchin

They're all staying
upstairs.

T'anch'g'u hg'nugilchin
hdalts'1.

urinate
he urinates 1lech

Urinate in the bathroom.
Tik'edet yuyeh nlech.

use

you use it veghudinit'a

it's useful veghuhditt'ayi




voice

V his voice wvezaqg'a

He has a good voice.
Vezaqg'a dghishin.

vapor waves hededyex
vomit

vest zhilitgi

A vest has no sleeves,.

he vomits nutvaq'i

zhilitgi vit'a gisen. He vomited because he's
i sick.
village gayeh Nutvaq' chidnah ghuda.

Lots of villages are in
Alaska.
Alaskag' gayeh ginaghelt'a.

my village shgayeh

villagers gayeht'an

Yukon village resident
Yukonh gayeht'an

visible

it is visible gayahdut'an

It is plainly visible.
Zhuqut'anch' gq'u
gayahdut'an.

visitors naghk'dalts'iyi

I like toc have visitors.
Naghk'dalts'iyi shel
yagheli.

visitor naghk'ezduyi
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wade
he wades genduyul

He wades in the river.
K'etnu nugenduyut.

wait! husht'a!

Wait a while.
Husht'a t'ent'a.

2. Wait!
Hadada!

3. you wait for us nazagh
t'int'a

We will go too, so wait for

us.
Nayi k'i ch'tuyul nazagh
t'int'a.

walk e

O

walk out from (there)
hch'aniyux

Good, you walk out from
there, too.

Yagheli, yit nen k'i
hch'aniyux.

2. he walked out hch'aniyu
3. you are walking ghinyul

You can go and walk.
Nen k'i ugha ghinyul.

wall an outside wall (of
building) gagh

He's working on the outside
wall.
Qagh gegh ghednu.

‘walrus hik'ettseti

Walrus are only in the sea.
Hik'ettseli nuti'at yan
vegilan.

want

I want it yeneszen

I want to go home.
Nutgheshtnal yeneszen.

you want it veguyninzen

How about you, do you want
it?
Nenhdi veguyninzen du?

I want it.
K'iguyneszen.

I wanteds.it.
Yenigheszin,

war k'ughun

We don't like war.
K'ughun nal gil.

warbler (myrtle) k'densuya
warm
it's warm (area) hnalgen

It's too warm.
K'idiki hnalgen.




wart

it was warm hnighelqun

Are you warm?
Nazilgen du?

I'm warm.

Nazelgen.

sax

He has a wart.
Sax vegh gilan.

wash

wash tub

you wash your face
nank'ildah

Wash your face in the little

lake.
Ven gguya at nank'ildah.

You washed your face.
Nank'ghinldagqg.

He's washing dishes.
Aliggi denudelah.

He washed the dishes.
Aliggi denudazdlu.

vatunk'elya'il

Wash tubs are used mostly in
camp.,

‘Vatunk'elya'i titeh

veghuk'dettTayli.

watch out! dghazi!

2.

3.

Watch your self.
Hul intnex da.

I watched it denghel'an
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water

waterfall

water hole, well

water (holy)

waves

I watched the movie.
Qidnil'ihi denghel'an.

vinini, mintni, ema

Well water is pure.
Vinlnig'a yagheli vinini

gilan.

hot water gulaija
Boil some hot water for tea.
Gulaja dninitghech chayi
nuttu.

still water

tuzgun

I went boating in still
water,

Tuzqun iuhghanshnik,

snow water

melted tuhkash

Make some snow water.
Tuhkash minini nichi.

nudghilen,

hk'udanilen

I went as far as the falls,
Nudghilen hgqugh Xuhneshyu.

vininig'a

I will go to the well and
carry water,

Vininig'a tgheshyuz
tutitgheshqut.

sviduy

A priest uses this water to
baptize things.
Sviduy geyei tak'enlax.

tali

There are big waves.
Tali daghitkugh.

white caps chitl' yilggex

Today there are white caps.
Chitl' yilggex jangu.




3. spray from waves tali itel

k'eghunjija

waxwing,(Bohemiam)
weak

it's weak ch'daghistlaq’

The sled is too weak.
Hetl k'idiki ch'daghistlaqg'

he's weak vetiya gisen

He's getting weak.
Vetiya gqusigh.

wear ndalyu

He wears a jacket.
Vushlat ndalvu.

He wears a shirt.
K'eg'di ndalyu.

weasle (least) kina

Very seldom is this mouse
seen.

Kina ch'dik'ut gey'ih.

weave

he's weaving k'deltl'il

He weaves a basket.
Hagi deltl'il.

wedge nel

I split it with a wedge.
Net el janghelghel.

well ent'i

Well, how are you?
Ent'i, yvagheli du?

2. you are well nisha k'ilan

went see go
wet

it‘srwét ‘nutchel

It's all wet.
Nulchel gheli,

what zada

What are you doing?
Yada q'u t'eni'an?

when {future) nda'etda

When are we going?
Nda'etda g'u ch'tuyut?

when (past) nda'et g'u

When did you come here?
Nda'et g'u gu ninyu?

whenever ndana

whenever you come
ndana nunindyu da

where ndaha

Where are you going?
Ndaha gq'u tghiyul?

whetstone g'ul

I will go and pick up a
whetstone up some place.
Q'ut gelah tgheshyul, g'ut

tghet'il.

ndan'i

which

Which one is 1it?
Ndan'i du?
2. which persen ndan'en

Wwhich person is talking?
Ndan'en g'u genax?

whirlpool nigatak'uich'ex

watch out for the whirlpool.

Nigatak'uich'ex ghu qlt a
gidghinida.

whistle yideiyish, yidelvish

He sings and whistles.
K'deli ch'q'u yidekyish.




white dghelggeyi

The seagull is white,
Vach ghin dghelggeyi.

whitefish (Alaska) hulehga
Whitefish is a good fish.
Hulehga yagheli shagela
nlan.

round whitefish, candlefish

hesten

Candlefish run in the
spring.
Hesten 1itl'enteh 1leh.

broad whitefish telay

The broad whitefish is
caught with a trap.
Telay taz'in yileh.

The pygmy whitefish is an
oily fish.
Ghelghuli denlghan.

gasht'an

I have a white man friend.
Gasht'an shida gilan.

pygmy whitefish

white man

one white man gasht'an
lots of white people
gasht'ana

who vada

Who is this person?
Gunen vada din?

why nda'ihdu, ch'adaqu

Why are you crying?
Nda'ihdu nchegh dit?

wide

dghittal

It's a wide boat.
Vargas dghittal.

widgeon (American)

sheshinya

This duck actually says his

own name.
Yi jija gini hu'iji.

wide (area) gqighiital
a wide trail gighiital
tinitun

wife
his wife ve'u

widow, widower

wild

He's married, he has a wife.
Hni'idyu, ve'u gilan.

our wives na'u'ina

We have wives.
Na'u'ina gilan.

titudalnen

tik'eli

My dog turned wild.
Shlik'a tik'e1i ezdlan.

willow g'ach'adan, ch'etl'

4,

This country has lots of
willows,
Q'ach'adan dnaghelt'a gayeh.

pussy willow g'ululik'a

In the early spring, pussy
willow is eaten by many wild
animals.

Q'ululik'a %itl'enteh yi'uh
nughel'eshi yelget.

thin willows g'eyk'et'a

They split this willow to
tie things with.

Q'eyk'et'a jageynitk'et ch'u
geyet nitnukTuyesh.

young willow sprouts
ch'deich'ighi




wind

it's windy, wind is blowing
ganich'ey

There's a strong wind.
Daghittey ganich'ey.

2. wind coming across the river
nutnanich'ey

3. wind coming down the river
nishdenghich'ey

4. wind coming up the river
ketnazhch'ey

A wind is coming up the
river toward us.
Nagh ketnazhch'ey.

5. April east wind
tl'ik'idghaghel'iy

6. east wind is blowing chut
nitch'ey

7. January east wind
veqg'ennuyelgqu'i chula

8. September east wind
k'dak'ditvashi

9. December east wind
venen tak'e'uxi chula

10. gentle wind, breeze
daniyetl’

The wind is light and
gentle.
Shihgugh sht'a daniyetl'.

11. heavier variable drafts of
wind ch'eghenuhdich'ey

12. north wind ezhi'i

The north wind was blowing
for a week.

Ts'itg'i nli hqugh ezhi'i
ghitch'ey.

13. March north wind
nuk'delayi

The last north wind of
winter is blowing.
Nuk'delayi taich'ey.

14. northeast wind dunidi
nitch'ey

15. small drafts of wind from
variable directions
ch'eghendazhch'ey

"16. west wind duduch' nich'ey

17. whirlwind Ich'ivaya

Today there is a whirlwind.
Jangu itch'ivaya gilan.

window zulg'a
/} //’ //
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Go look through the window.
Yulg'a nitsaniyi® ha




2. bear gut window vel gelijexi

This is all they used for a
window.

Vel gelijexi vyan
ghuhdghitt'ah.

vulg'a sdigela

3. windowpane

wing k'ch'enlna

A wing was used as a broom.
K'ch'enlna et gichizhi.

winter

hey

Winter is'coming.
Hey na'a htazdla.

wire

luluga

Make a wire handle on it.
Luluga veten gilchi.

wolf tigin

A wolf is fast.
Tigin t'ighiine.

wolverine idashla

I caught a wolverine {(in a
trap).

Idashla shegh k'ighetneg.

2. wolverine (nickname) vinig'
vak'ilkidzi

woman deghk'isen
2. old woman qichi

My graﬁdma is an old woman.
Shchitda gichi nlan.

young woman t'ada

She is a young woman.
T'ada nlan.

women deghk'isna

They are women.
Deghk'isna shina.

Tanaina women

5., Indian women,

Dena'ina ch'ey

stick

wood, chik'a

I will chop wood.
Chik'a tghestsat.

the
country
tik'teh

2. in the woods, in
wilderness, back
titeh, tik'uteh,

I like to go out in the
woods.

Titeh nuch'eyuli
yagheli.

woodpecker

shetl

kuntsulza

Woodpecker is pecking on a
tree.
Kuntsulya ch'vala delggech'.

worker

ghednu'en

He is a worker too.
Yin k'i ghednu'en shin.

he worked

ghudnu
gheshtnu

I'm still working.
Ts'ig'u gheshtnu.

I am working

I'11 work tghigheshtnu

worm ggih

There are all different
kinds of little worms.
Ggih gguya nitk'uch'’
t'ent'a.




2, leaf worm k't'un ggih

Leaf worms can eat lots of
leaves.
K't'un ggih k't'un lget.

worry

I'm worried gayeshchesh

I'm worried about it.
Vegh gayeshchesh.

worst gich'a

you're worst neng'u gich'a

it got worse gich'a t'edyug

wounded

tquyi

it's wounded *guyi nlan

wrap

you wrap it k'ak'ighazi*nix

Hurry up and do the
wrapping.
Ughasht'a k'ak'ighaziinix.

2. he wrapped it k'ak'ighainik

wreck

it got wrecked hudghigan

It got wrecked on me.
Shet hudghigan.

wrench vel k'teltesi

Lend me a wrench.
Vel k'teltesi shegh zii'un.

wrinkled idegazh

a wrinkled old man
idegazhen g'et'en

write

you write k'inchex

Write your name here.
Gu sht'a n'izhi k'inchex.

you wrote your name
n'izhi k'ezhichex

writer k'echigen

I am a Dena'ina language
writer.

Dena'ina genaga k'echigen
eshlan.

wrong igilch’

That's the wrong way.
Igech'ki igilch' shit.




Y

vawn

you are yawning
nuvetendnitch'eh

Are you yawning?
Nuvetendnitch'eh 4it?

he yawned nuvetidniich'agh

year

yeast

a year has passed
ts'etg'i heyi g'ahdulen

It is a year ago since I
came.

Ts'etqg'i heyi g'ahdulen gu
neshyu gech'a.

last year

hughdeh

I went there last year.
Hughdeh yeh Yuhneshvyu.

ver k'ilneti

There is yeast. We will bake

bread.
Vet k'ilneti gilan. Keliva

ch'nutrt'as.

vell

he's yelling zhel

Yell for him.

Viqunzhel.
yellow ittsig

vyellowlegs

He has a yellow shirt.
Vek'eq'da ittsiq.

sadza

The yellowlegs layed its

egq.
Sadya nuhdghi'un,

yes aa'

Did he say yes to you?
Aa' ndghini du?

yesterday g'ayteh

I came yesterday.
Q'ayteh neshyu.

day before yesterday
g'ayteh gegh'ut

I went to work day before
yesterday.

Q'ayteh gegh'ut
hnughtayeshyu.

you (singular) nen

and me
shi eta

you
nen

2. you (plural) nhin

3. how about you nenhdi

how about you, how much?
nenhdi ndahgqugh?




Z

zipper niitt'ehghil'ehi

I have a zipper on my coat.
Shvushlada nitt'ehghil'ehi
vegh zdlu.




